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Da

In all Tibetan areas, the arrow, da (mda’) has both religious and cultural 
significance. Different forms and names of arrows are employed in 
various religious contexts across the Tibetan Plateau to accommodate 
specific needs.1 In Tibetan cultural life, the arrow, as one of nine 
weapons of the war gods positioned at man’s right shoulder (dgra lha’i 
go mtshon sna dgu), is essential equipment for a brave man.2 Other than 
being a weapon, the arrow, representing fertility and bravery, is most 
often regarded as symbolising man as opposed to the spindle, which 
symbolises woman.3 In The Dividing of the Wealth between the Brother 
and the Sister (Ming sring dpal bgos), a Bon text that outlines the first 
marriage between man and god, an arrow is offered by the father of the 
goddess when she marries man.4 This custom is still widely practiced 
across Tibetan areas. In Tibetan historical accounts, one of the most well-
known stories about the arrow relates to how the monk Lhalung Pelgyi 
Dorje used it as the weapon to assassinate Langdarma who suppressed 
Buddhism in the ninth century. Later, the monk fled to Chentsa in Amdo, 
where he buried the arrow and bow. As much as controversies about 
the story itself continue to circulate,5 arrow-making in Chentsa was 
inscribed in the Qinghai provincial-level Intangible Cultural Heritage 
list in 2018,6 and the story has been reconstructed and exploited for the 
purpose of cultural preservation and economic development. 

In Shépa, ‘Da’ delineates the arrow-making process and the 
representational meaning of each of the arrow’s components. The 
narrative starts with bamboo, out of which the shaft, the arrow’s main 
structural element, is crafted. The story then turns to how to select the 
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right kind of bamboo along with how to best identify and harvest bamboo 
from the forest. Once the bamboo is carried to the place where arrows 
are made, the narration proceeds to describing the other components 
that make up an arrow and the various items that are attached to an 
arrow, explaining their respective meanings in turn.

This section mentions different arrows stored in anyé zhidak, often 
translated as the ‘territorial deity’ or ‘owner of the base’: a built-in 
wooden cabinet specifically designed for arrow storage in the main 
living room. Generally speaking, three types of arrows are stored in anyé 
zhidak (Fig. 6). The first type is known as the tsen arrow (btsan mda’) or 
the ‘spirit arrow’, for which the feathers of Khyung serve as fletching, 
based on local explanations. The tsen arrow represents the spirits of 
deceased ancestors through a household’s male line and is seldom seen 
by anyone other than members of a household. Before each new year, a 
new khata is offered to this arrow.

The second type is the yang arrow (g.yang mda’), which is decorated 
with an eagle feather and is often translated as the ‘auspicious arrow’. 
This is an essential object for securing a family’s fortune and prosperity. 
When livestock are sold, some of their hair is tied to the yang arrow’s 
shaft as a way of expressing hope that fortune will be retained and, from 
a Buddhist point of view, that such animals be born as human beings in 
the next life. Unlike the tsen arrow, the auspicious arrow can be placed 
outside anyé zhidak, and it is often used when monks perform rituals. 
It also appears in the ritual of calling for fortune (g.yang ’gugs) when a 
bride leaves her natal family. When a groom’s family takes in a bride, the 
fortune also needs to be accepted via the yang arrow. Beyond weddings, 
the auspicious arrow is also presented when the ritual of calling for 
fortune (rnam sras g.yang ’bod) is performed in the village (Fig. 7).

The third type is known as the ‘shooting arrow’ (’phen mda’), and is 
decorated with the feather of a night owl. The shooting arrow is most 
often used during the new year archery contest. Each household will 
take three shooting arrows from anyé zhidak to participate in the contest. 
The archery contest is particularly meaningful for newlywed couples, 
and the groom needs to release a series of three arrows. If he hits the 
target, it is understood that he will soon have a son and that his life will 
be prosperous. He will then be celebrated with barley flour from the 
chémar which is placed on his head. These days, professional arrows and 
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bows are purchased for use in the contest. A ‘regular arrow’ in most cases 
refers to the shooting arrow. When it is wrapped with a five-colored silk 
ribbon on the wedding day, as explained in our introduction, it becomes 
the arrow that represents fertility. It is gifted by the bride’s parents to 
the groom, conveying the wish that the new couple will soon have a son.

‘Da’ is often performed on wedding days. To receive the arrow 
from the bride’s parents, the groom’s best man must answer a series 
of questions on Shépa posed by elders. The most commonly narrated 
content is about the arrow. In recent years, given that ever fewer 
members of the younger generation can sing Shépa, money (instead of 
song) is offered to elders in exchange for the arrow. This section is also 
narrated at new year gatherings when an arrow is passed from elders to 
the youngest boy.

‘Da’ also highlights a key relationship in Tibetan society between 
zhang and tsa, which can be translated in a literal sense as ‘maternal 
uncle’ and ‘nephew’. However, we should note that these two terms 
should not be understood only literally, and that their cultural and 
social meaning is further discussed in ‘Lönpo Garchen’, ‘Tsalu’, and 
‘Zhanglu’—the sections of Shépa that focus particularly on marriage.
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མདའ།
བོོ ད་ཀིྱི་སྲོོ ལ་རྒྱུན་གིྱི་རིིག་གནས་ལས་མདའ་ནིི་ཆོོ ས་སིྲིད་གཉིི ས་ཀིྱི་མཚོན་དོོ ན་དང་ལྡན་པ་ཞིིག་དང་། དེེ ་ནིི་ཡ་
ཐོོ ག་གིི་ལྷ་རབས་ལས་བྱུང་བའིི ་འཕྲུལ་མཚོན་གིྱི་རིིགས་ཤིིག་དང་དགྲ་ལྷ་གོོ ་མཚོན་སྣ་དགུ་ཡིི་གྲས་ཤིིག་ཀྱང་
ཡིིན།1 བོོ ད་ཀིྱི་ཡུལ་ལུང་ཀུན་ཏུ་རིིག་གནས་ཀིྱི་མཚོན་དོོ ན་གཅིིག་ཀྱང་རྣམ་པ་མིི་གཅིིག་པའིི ་མདའ་ཡིི་རིིགས་
མང་པོོ་ཞིིག་བྱུང་ཡོོ ད།2 དེེ འིི ་ཕིྱིར། དེེ ་དག་ནིི་དཔའ་བོོ ་གཡུལ་ལས་རྒྱལ་བའིི ་མཚོན་ཆ་ཙམ་དུ་མ་ཟད། རིིགས་
ཀིྱི་སིྲིད་འཛིིན་པ་དང་རྒྱུད་འཕེེལ་བའིི ་མཚོན་དོོ ན་དང་ལྡན་ཕིྱིར། མདའ་དང་འཕང་ཞེེས་བོོ ད་ཀིྱི་རིིག་གནས་ནང་
དུ་སེྐྱེས་པ་དང་སེྐྱེས་སྨན་གིྱི་མཚོན་བེྱེད་དུ་ཡོོ ངས་སུ་གྲགས།3 བོོ ན་ལུགས་གཉེེ ན་སྟོོ ན་གིྱི་གཏོོ ་གཞུང་མིིང་སིྲིང་
དཔལ་བགོོ ས་ཞེེས་པ་ལས། དང་པོོ ར་ལྷ་མིིའིི ་བར་དུ་གཉེེ ན་འཛུགས་དུས། ལྷ་མོོའིི་ཡབ་ཀིྱིས་མིི་ལ་མདའ་ཞིིག་
བསྩལ་བའིི ་ལོོ་རྒྱུས་ཤིིག་ཐོོ ན་ཡོོ ད་པ་དེེ ་ནིི།4 བོོ ད་ཀིྱི་ཡུལ་ལུང་ཀུན་ཏུ་ད་སྔའིི ་བར་དུ་དར་ཡོོ ད་པའིི ་ལུགས་སྲོོ ལ་
གལ་ཆེེན་ཞིིག་ཡིིན་པ་དང་། དེེ ་ཡིིས་ཁྱད་དུ་འཕགས་པའིི ་བོོ ད་ཀིྱི་རིིག་གནས་ཀིྱི་ལྟ་བ་ཞིིག་མཚོན་གིྱི་ཡོོ ད། བོོ ད་
ཀིྱི་ངག་རྒྱུན་དུ། ལྷ་ལུང་དཔལ་གིྱི་རྡོོ ་རེྗེ་ཡིིས་འུ་དུམ་བཙན་པོོ ་མདའ་ཡིིས་བཀྲོོ ངས་རེྗེས་མདོོ ་སྨད་ཕྱོོ གས་སུ་བྱོོ ན་
ཏེེ ། མཐར་མདའ་གཞུ་རྣམས་གཅན་ཚའིི་ཡུལ་དུ་བསྐུངས་པར་གྲགས་པའིི ་ལོོ་རྒྱུས་ཀིྱི་བྱུང་རབས་རྩོོ ད་གཞིི་ཅན་
དེེ ་ལ་བརྟེེ ན་ནས།5 སིྤྱི་ལོོ་༢༠༡༨ནས་བཟུང་། མདོོ ་སྨད་གཅན་ཚའིི་ཡུལ་གིྱི་མདའ་རེྩེད་ཀིྱི་ཡུལ་སྲོོ ལ་ནིི་མཚོ་སྔོོ ན་
ཞིིང་ཆེེན་གིྱི་མངོོ ན་མིིན་ཤུལ་བཞག་རིིག་གནས་ཀིྱི་གྲས་སུ་བཀོོ ད་ནས།6  ལྷ་ལུང་དཔལ་གིྱི་རྡོོ ་རེྗེ་དང་འབེྲེལ་བའིི ་
གཏམ་རྒྱུད་དེེ ་ཉིི ད་བསྐྱར་སིྒྲིག་བྱས་ཏེེ ་དེེ ང་གིི་མངོོ ན་མིིན་ཤུལ་བཞག་རིིག་གནས་ཀིྱི་སྲུང་སྐྱོོ བ་དང་ཡུལ་ལུང་
གིི་དཔལ་འབྱོོ ར་གོོ ང་འཕེེལ་གཏོོ ང་བེྱེད་ཀིྱི་མཐུན་རེྐྱེན་དུ་གྱུར་འདུག

བཤད་པའིི ་བརྗོོ ད་བྱ་ལས་མདའ་ཡིི་ལེེའུ་ཚན་དུ། མདའ་ཞིིག་བཟོོ ་བའིི ་གོོ་རིིམ་དང་མདའ་ཡིི་གྲུབ་ཆ་རེེ་
རེེའིི ་མཚོན་བེྱེད་རྣམས་ངོོ ་སོྤྲོད་བྱས་ཡོོ ད་ལ། དེེ འང་ཐོོ ག་མར་མདའ་ཡིི་རྒྱུ་ཆ་གཙོོ ་བོོ ར་གྱུར་བའིི ་སྨྱུག་མ་ནས་
བཟུང་། མདའ་སྨྱུག་ཅིི་ལྟར་བསལ་ནས་བཅད་པ་དང་། དེེ ་ནས་རིིམ་གིྱིས་ལ་ལུང་བརྒྱུད་ནས་ཁུར་ཚུལ་དང་། 
མདའ་རུ་བཟོོ ་ཚུལ། མདའ་ཡིི་གྲུབ་ཆ་རེེ་རེེ་དག་གིི་མཚོན་དོོ ན་རྣམས་བརྗོོ ད་ཡོོ ད།

གཞན་ཡང་། མདའ་ཡིི་དད་མོོ ས་དང་འབེྲེལ་བའིི ་ཨ་མེྱེས་གཞིི་བདག་ཅེེས་མདོོ ་སྨད་ཅོོ ་ནེེ་པ་རྣམས་ཀིྱི་ཁང་
ཆེེན་དུ་ཆེེད་དུ་གསོོ ལ་ཡོོ ད་པའིི ་སྒམ་ཆུང་ཞིིག་དང་། སྒམ་དེེ ར་མདའ་གསུམ་གསོོ ལ་སྲོོ ལ་ཡོོ ད།<དཔེེ་རིིས 

༦> དང་པོོ་ནིི་བཙན་མདའ་དང་། དེེ ་ནིི་ཁྱུང་གིི་མདའ་སྒྲོོ ་ཅན་ཞིིག་ཡིིན་པར་བཤད་ཅིིང་། བྲག་བཙན་དམར་པོོ ་
ནིི་ཕ་མཚུན་གིྱི་བླ་སྲུང་ཡིིན་ཕིྱིར། བཙན་མདའ་ནིི་བླ་ཡིི་མཚོན་རྟགས་དང་ཕིྱི་ལ་མིི་མངོོ ན་པར་སྒམ་གིྱི་ནང་དུ་
བཙུགས་ཡོོ ད། དེེ ར་ལོོ་རེེའིི ་ལོོ་སར་གིྱི་སྐབས་ཁ་བཏགས་གསར་པ་རེེ་བརེྗེས་སྲོོ ལ་ཡོོ ད་པ་རེེད།

རིིགས་གཉིི ས་པ་ནིི་གཡང་མདའ་སེྟེ། རྒོོ ད་ཀིྱི་མདའ་སྒྲོོ ་ཅན་ཞིིག་དང་། ཁིྱིམ་གཞིིས་ཀིྱི་དཔལ་དང་ཕྱྭ་གཡང་
འཕེེལ་བའིི ་མཚོན་བེྱེད་གཙོོ ་བོོ་ཡིིན། ཁིྱིམ་ཚང་ནས་སྒོོ ་ཕྱུགས་ཕིྱི་ལ་བཙོོ ང་དུས་ཁིྱིམ་གཡང་མིི་འཆོོ ར་བའིི ་ཆེེད་
སྒོོ ་ཕྱུགས་ཀིྱི་སྤུ་རིིས་ནིི་གཡང་མདར་འདོོ གས་པ་དང་། སངས་རྒྱས་ཆོོ ས་ཀིྱི་དད་མོོ ས་ལྟར་སྒོོ ་ཕྱུགས་དེེ ་དག་
ལ་བསྔོོ ་སོྨོན་ཡང་བེྱེད་སྲོོ ལ་ཡོོ ད་པ་རེེད། བཙན་མདའ་དང་མིི་འདྲ་བ་ཞིིག་ལ་གཡང་མདའ་ནིི་ཨ་མེྱེས་གཞིི་
བདག་གིི་ཕིྱི་རུ་བཙུགས་ཡོོ ད་ལ། ནམ་རྒྱུན་དགེེ་འདུན་པ་དང་ཆོོ ་ག་མཁན་གིྱིས་གཡང་འགུགས་ཀིྱི་ཆོོ ་ག་སེྤེལ་
དུས་བཀོོ ལ་བཞིིན་ཡོོ ད་པ་དང་། གཉེེ ན་སྟོོ ན་གིྱི་སྐབས་མག་པས་བག་མ་ཞུ་དུས་ཀྱང་གཡང་མདའ་ཞུས་པར་
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བྱ་ངེེ ས་ཡིིན།
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箭
箭，即达（མདའ།），在藏族宗教与文化中有着重要意义。根据具体需求，不同
造型和名称的箭会被用于不同的宗教场合。1在藏族文化生活中，箭作为
男人右肩上的战神的九种武器（དགྲ་ལྷའིི ་གོོ ་མཚོན་སྣ་དགུ།）之一，是勇士的重要
装备。2除了作为武器，箭常被认为是男性的象征，代表生殖力和勇气。它
与象征女性的纺锤相对应。3苯教典籍《兄妹分家》概述了人与神的第一次
婚姻。当女神嫁给人时，其父亲赠予了他们一支箭。4这一习俗在藏区各地
流传至今。藏族历史记载中，有关箭的最广为流传的故事，是九世纪时僧
人拉隆贝吉多杰用箭暗杀了抑制佛教的朗达玛。随后，僧人逃亡到安多尖
扎，并在那里埋藏了箭与弓。虽然这个故事有诸多争议，5但是尖扎的制
箭工艺在2018年入选了青海省级非物质文化遗产名录。6这个故事也被重
新建构以服务于当下文化保护和经济发展的目标。

“箭说”细致描写了做箭的过程，以及箭的各个部分所代表的意义。叙述
始于箭的主要组成部分——制做箭杆的竹子。接着详细讲述了如何选择
最好的竹子，以及在丛林中如何甄别和采伐竹子。当竹子被运送到制做箭
的工坊，叙述开始描绘箭的其他组成部分，以及装饰箭所使用的各种物品
及其所代表的意义。

本篇提及了在阿乃日达中存放着的不同种类的箭。阿乃日达是在客厅
中专门设计的存放箭的木柜，通常被译为“地祇”或“本主”。一般而言，阿
乃日达内部有三种箭<图 6>。第一种被称为“赞箭”（བཙན་མདའ།）或“神箭”，
当地人认为它以鹏的羽毛为箭翎。赞箭代表家宅中男性一脉逝去先人的
灵魂，很少会被外人看到。每年新年时，家人会为此箭献一条新的哈达。

第二种叫做“央箭”（གཡང་མདའ།），由鹰羽装饰，常被译为“福箭”，是守护
家庭财富与兴旺的重要物品。当家中卖出牲畜时，它们的毛会被绑在央箭
上，表示希望财富可以留下来，同时期冀这些牲畜来生转世为人（从佛教
的角度而言）。和赞箭不同，央箭可以放在阿乃日达外面，通常在僧人做仪
式时使用。它也会出现在新娘离开娘家时的“唤福”（གཡང་འགུགས།）仪式
中。当新郎家迎接新娘时，财富也需要通过央箭被接纳。除了婚礼，央箭也
用于村子的“唤福”（རྣམ་སྲས་གཡང་འབོོ ད།）仪式中<图 7>。

第三种由猫头鹰的羽毛装饰的箭叫做“箭矢”（འཕེེན་མདའ།），常用于新年
的射箭比赛。届时，每家每户会从阿乃日达取出三支箭矢来参加比赛。射
箭比赛对新婚夫妻尤为重要。新郎需要射出三支箭。如果中靶，寓意他将
会拥有一个儿子并且生活富足。众人会将切玛中的青稞面抹在他头上以
示庆祝。如今，人们使用专业的箭与弓来参加新年射箭比赛。如导论中
已述，当箭矢在婚礼上被五彩丝绸包裹时，就变成了代表生殖力的箭。新
娘父母将其赠予新郎，承载着他们对新婚夫妻早日生子的美好祝福。



� 561Da   མདའ།   箭

在婚礼上，通常会唱起“箭说”。为了从新娘父母那里取得箭，新郎的伴
郎必须回答老者们从释巴中提出的一系列问题，最常问到的便是关于箭
的内容。近年来，由于可以唱释巴的年轻人越来越少，红包（而非歌）会献
给老者们以换取箭。在新年聚会时，人们会将箭从长者传递到年纪最小的
男孩儿手中，本篇也会随之被唱起。

“箭说”也凸显了藏族社会中“尚”与“擦”之间的重要关系。这两个词按
字面通常被理解为甥舅关系，然而对他们的解读不应该只拘泥于文字表
面，其文化与社会意涵在“大臣噶尔东赞”、“送亲辞”以及“迎亲辞”中会
有进一步的讨论。

尾注
1	 Robert Beer, The Handbook of Tibetan Buddhist Symbols (Chicago and 

London: Serindia Publications, 2003), pp. 117–20. 

2	 Tashi Tsering Josayma, ‘Khra ring bog gi bshad pa and Other Material on the 
Matchlock’, in Defence and Offence: Armour and Weapons in Tibetan Culture, 
ed. by Federica Venturi and Alice Travers (Annali di Ca’ Foscari. Serie 
orientale, 2021) pp. 861–932 (pp. 903–05).

3	 Samten Gyaltsen Karmay, The Arrow and The Spindle, 3 vols (Kathmandu: 
Mandala Book Point, 1997–2014), I (1997), p. 150. 

4	 Samten Gyaltsen Karmay, The Arrow and The Spindle, 3 vols, I (1997), pp. 
147–48.

5	 Samten Gyaltsen Karmay, The Arrow and The Spindle, 3 vols, II (2005), pp. 
25–29; Sam van Schaik, ‘The Decline of Buddhism I: Was Lang Darma 
a Buddhist?’, Early Tibet: Notes, Thoughts and Fragments of Research on the 
History of Tibet, (2008), https://earlytibet.com/2008/02/28/lang-darma/

6	 青海省人民政府，“关于公布青海省第五批省级非物质文化遗产代表
作名录的通知”，（2018），http://www.qinghai.gov.cn/xxgk/xxgk/fd/
zfwj/201801/t20180129_28408.html

https://earlytibet.com/2008/02/28/lang-darma/
http://www.qinghai.gov.cn/xxgk/xxgk/fd/zfwj/201801/t20180129_28408.html
http://www.qinghai.gov.cn/xxgk/xxgk/fd/zfwj/201801/t20180129_28408.html


562� Shépa

མདའ་བཤད། �  箭说
Arrow

དྲིི ། �  问
Question:

གནམ་སྐྱ་རེེངས་སངས་སེེ་ལངས་དུས་ལ།1   是时天之既白兮
At the break of dawn,

ཚ་བོོ ་ཡུལ་ལ་འགྲོོ ་རྒྱུ་རེེད།2   外甥将欲归家矣
The nephew [the wife taker] will be heading back to his home.1

སེྐེད་ལ་འདོོ གས་རྒྱུའིི ་མདའ་ཞིིག་དགོོ ས།3   腰间需系箭一支
An arrow must be tied at his waist.

མདའ་མེེད་ན་སེྐེད་པ་སྟོོ ང་བ་རེེད།4   若无箭则腰间空
Without an arrow, his waist would be empty.

ཞང་གཞིི་བདག་ཡར་བཞུགས་ནང་དུ་ན།5   舅屋阿乃日达兮
In the anyé zhidak of the maternal uncle’s [the wife giver] household,

མདའ་འདིི ་མོོ ་འདྲ་འདྲ་གསུམ་ཡོོ ད་རེེད།6   有箭如是者三支
There are three such arrows.2

མདའ་ཆེེ་གན་ཞང་གིི་བཙན་མདའ་རེེད།7   大者舅之神箭也
The large one is the maternal uncle’s tsen arrow.

1 UN, FY: གནམ་སྐྱ་རེེངས་སང་སེེ་ལངས་དུས་ལ། TR: ནམ་སྐྱ་རེེངས་སངས་སེེ་ལངས་དུས་ཀིི། ED: གནམ་སྐྱ་རེེངས་
སངས་སེེ་ལངས་དུས་ལ།
2 UN, FY: ཚ་བོོ ་ཡུལ་ལ་འགོྲོ་རྒྱུ་རེེད། TR: ང་ཚ་བ་ཡུལ་ལ་འགྲོོ ་རྒྱུ་ཡིིན།
3 UN, TR, FY: སེྐེད་ལ་འདོོ གས་རྒྱུ་མདའ་གཅིིག་དགོོ ས། ED: སེྐེད་ལ་འདོོ གས་རྒྱུའིི་མདའ་ཞིིག་དགོོས།
4 UN, TR: མདའ་མེེད་ན་སེྐེད་པ་སྟོོ ང་བ་རེེད། FY: མདའ་མེེད་ན་སེྐེད་པ་སྟོོ ང་པ་རེེད།
5 ZG: ཞང་གཞིི་བདག་ཡར་བཞུགས་ནང་དུ་ན།
6 ZG: མདའ་འདི་མོོ་འདྲ་འདྲ་གསུམ་ཡོོད་རེེད།
7 ZG: མདའ་ཆེེ་གན་ཞང་གིི་བཙན་མདའ་རེེད།
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མདའ་འབིྲིང་གན་ཞང་གིི་གཡང་མདའ་རེེད།8   中者舅之福箭也
The medium one is the maternal uncle’s auspicious arrow.

མདའ་ཆུང་གན་ཞང་གིི་འཕེེན་མདའ་རེེད།9   小者舅之箭矢也
The small one is the maternal uncle’s shooting arrow.

ཚ་ཁྱོོ ད་ལ་རང་མདའ་མིི་སྣང་ཟེེ ར།10   无有甥所求之箭
Nephew, the arrow that you have requested is not available.

ལན། �  答
Answer:

གཉན་རྨ་རྒྱལ་སྦོོ མ་རའིི ་ཚུལ་བཟུང་ནས།11   箭如阿念玛卿兮
[The arrow is] like nyen Machen Pomra (Anyé Machen),

ཞང་ནས་འཕེེན་པའིི ་མདའ་ཞིིག་ཡིིན།12   舅父所射之箭也
Which is the maternal uncle’s shooting arrow;

ཚ་བོོ ར་འདོོ གས་པའིི ་མདའ་ཞིིག་ཡིིན།13   外甥所佩之箭矣
Which shall be the one worn by the nephew.

ཞང་གཞིི་བདག་ཡར་བཞུགས་ནང་དུ་ན།14   舅屋阿乃日达兮
In the anyé zhidak of the maternal uncle’s household,

8 ZG: མདའ་འབིྲིང་གན་ཞང་གིི་གཡང་མདའ་རེེད།
9 ZG: མདའ་ཆུང་གན་ཞང་གིི་འཕེན་མདའ་རེེད།
10 ZG: ཚ་ཁྱོོ ད་ལ་རང་མདའ་མིི་སྣང་ཟེེར།
11 UN, FY: གཉན་རྨ་ཆེེན་སྦོོ མ་ར་ཚུལ་བཟུང་ནས། TR: གཉན་རྨ་རྒྱལ་སྦོོ མ་རའིི་ཚུལ་བཟུང་ནས།
12 MT: ཞང་ནས་འཕེན་པའིི་མདའ་ཞིིག་ཡིིན། UN: ཞང་ལ་འཕངས་བའིི ་མདའ་ཞིིག་ཡོོ ད། TR: དུས་ན་ནིིང་འཕངས་
པའིི ་མདའ་གཅིིག་ཡོོ ད། FY: ཞིིང་ལ་འཕངས་བའིི ་མདའ་གཅིིག་ཡོོ ད།
13 UN: ཚ་བོོ ར་ད་ལོོ་འདོོ གས་པའིི ་མདའ་ཞིིག་ཡིིན། FY: ཚ་བ་ད་ལོོ་འདོོ དས་པའིི ་མདའ་ཞིིག་ཡོོ ད། ED: ཚ་བོོ ར་
འདོོ གས་པའིི་མདའ་ཞིིག་ཡིིན།
14 ZG: ཞང་གཞིི་བདག་ཡར་བཞུགས་ནང་དུ་ན།
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མདའ་འདིི ་མོོ ་འདྲ་འདྲ་གསུམ་ཡོོ ད་རེེད།15   有箭如是者三支
There are three such arrows.

མདའ་ཆེེ་གན་ཞང་གིི་བཙན་མདའ་རེེད།16   大者舅之神箭也
The large one is the maternal uncle’s tsen arrow.

མདའ་འབིྲིང་གན་ཞང་གིི་གཡང་མདའ་རེེད།17   中者舅之福箭也
The medium one is the maternal uncle’s auspicious arrow.

མདའ་ཆུང་གན་ཚ་ཡིི་རང་མདའ་རེེད།18   小者外甥所求箭
The small one shall be the nephew’s arrow.

མདའ་ཚ་ལ་འདིི ་ནས་བིྱིན་དང་ན།19   若予小箭于外甥
If the arrow is bestowed upon the nephew,

ཚ་ཡུལ་ཕྱོོ གས་ཡུལ་ལ་སོོ ང་ནས་ནིི།20   外甥归家之后也
After the nephew has returned to his home,

ཁུར་ནས་གཞིི་བདག་ཡར་བཞུགས་ནང་།21   置箭于其日达内
It shall be placed in his own anyé zhidak.

གཡང་སེྡེར་བང་རིིམ་གསུམ་ནང་ན།22   三层福柜之上也
The yang holder [in his anyé zhidak] has three levels.3

15 ZG: མདའ་འདི་མོོ་འདྲ་འདྲ་གསུམ་ཡོོད་རེེད།
16 ZG: མདའ་ཆེེ་གན་ཞང་གིི་བཙན་མདའ་རེེད།
17 ZG: མདའ་འབིྲིང་གན་ཞང་གིི་གཡང་མདའ་རེེད།
18 ZG: མདའ་ཆུང་གན་ཚ་ཡིི་རང་མདའ་རེེད།
19 ZG: མདའ་ཚ་ལ་འདི་ནས་བིྱིན་དང་ན།
20 ZG: ཚ་ཡུལ་ཕྱོོ གས་ཡུལ་ལ་སོོ ང་ནས་ནིི།
21 ZG: ཁུར་ནས་གཞིི་བདག་ཡར་བཞུགས་ནང་།
22 ZG: གཡང་སེྡེར་བང་རིིམ་གསུམ་ནང་ན།
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བང་རིིམ་དང་པོོའིི་ཐོོ ག་ན་ནིི།23   于其首层之上兮
Upon the first level,

མདའ་འདིི ་མོོ ་འདྲ་འདྲ་བཙུགས་ནས་སྣང་།24   插此箭于其上矣
The arrow shall be placed.

བང་རིིམ་གཉིི ས་པའིི ་ཐོོ ག་ན་ནིི།25   于其二层之上兮
Upon the second level,	

ཆུ་སྔོོ ན་པོོའིི་མཆོོ ད་པ་ཕུལ་ནས་སྣང་།26   敬奉净水其上矣
Water offerings shall be made.

བང་རིིམ་གསུམ་པའིི ་ཐོོ ག་ན་ནིི།27   于其三层之上兮
Upon the third level,

མར་སེེར་པོོའིི་མཆོོ ད་མེེ་བཞག་ནས་སྣང་།28   供上金色酥油灯
Butter lamps shall be offered.

སྔོོ ན་དུ་སྤོོ ས་གསུམ་སྦྱར་ནས་སྣང་།29   其前尚香三支兮
Three sticks of incense shall be offered in front [of the anyé zhidak].

སྔོོ ན་དུ་ཕྱག་གསུམ་འཚལ་ནས་སྣང་།30   其前叩首三次矣
Three prostrations shall be made in front [of the anyé zhidak].

23 ZG: བང་རིིམ་དང་པོོའིི་ཐོོ ག་ན་ནིི།
24 ZG: མདའ་འདི་མོོ་འདྲ་འདྲ་བཙུགས་ནས་སྣང་།
25 ZG: བང་རིིམ་གཉིི ས་པའིི་ཐོོ ག་ན་ནིི།
26 ZG: ཆུ་སྔོོ ན་པོོའིི་མཆོོ ད་པ་ཕུལ་ནས་སྣང་།
27 ZG: བང་རིིམ་གསུམ་པའིི་ཐོོ ག་ན་ནིི།
28 ZG: མར་སེེར་པོོའིི་མཆོོ ད་མེེ་བཞག་ནས་སྣང་།
29 ZG: སྔོོ ན་དུ་སྤོོ ས་གསུམ་སྦྱར་ནས་སྣང་།
30 ZG: སྔོོ ན་དུ་ཕྱག་གསུམ་འཚལ་ནས་སྣང་།
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དྲིི ། �  问
Question:

མདའ་དེེ ་ལ་བཙའ་ཆགས་ཨེེ་ཡོོ ད་ཟེེ ར།31   彼箭箭簇锈损耶
Is the arrow [head] rusty?

སོྒྲོ་དེེ་ལ་སྤུ་ཆད་ཨེེ་ཡོོ ད་ཟེེ ར།32   彼箭箭翎残缺耶
Is the feather incomplete?

སྨྱུག་དེེ ་ལ་ཀྱག་ཀྱོོ ག་ཨེེ་ཡོོ ད་ཟེེ ར།33   彼箭箭身弯曲耶
Is the shaft bent?

གླུ་དལ་བུར་ཤོོ ག་དང་བེྲེལ་བ་མེེད། �  歌徐陈之莫匆促
Please sing the song slowly, there is no hurry.

ལན། �  答
Answer:

མདའ་དེེ ་ལ་བཙའ་ཆགས་མེེད་ཀིི་ཟེེ ར།34   彼箭箭簇未锈损
The arrow [head] is not rusty.

སོྒྲོ་དེེ་ལ་སྤུ་ཆད་མེེད་ཀིི་ཟེེ ར།35   彼箭箭翎未残缺
The feather is not incomplete.

31 UN: མདའ་དེེ ་བཙའ་ཆགས་ཨེེ་ཡོོ ད་ཟེེ ར། TR: མདའ་དེེ་ལ་བཙའ་ཆགས་ཨེེ་ཡོོད་ཟེེར། FY: མདའ་དེེ ་ལ་བཙའ་
ཆག་ཨེེ་ཡོོ ད་ཟེེ ར།
32 UN, FY: སོྒྲོ་དེེ་ལ་སྤུ་ཆད་ཨེེ་ཡོོད་ཟེེར། TR: སོྒྲོ་དེེ་ལ་སྤུ་ཟད་ཨེེ་ཡོོ ད་ཟེེ ར།
33 UN: སྨྱུག་ད་ལ་ཀྱག་ཀྱོོ ག་ཨེེ་ཡོོ ད་ཟེེ ར། TR: སྨྱུག་དེེ ་ལ་ཆག་སྐྱོོ ན་ཨེེ་ཡོོ ད་ཟེེ ར། FY: སྨྱུག་དེེ་ལ་ཀྱག་ཀོྱོག་ཨེེ་ཡོོད་
ཟེེར།
34 UN: མདའ་དེེ ་ལ་བཙའ་ཆགས་མེེད་གིི་ཟེེ ར། TR: མདའ་དེེ་ལ་བཙའ་ཆགས་མེེད་ཀིི་ཟེེར། FY: མདའ་དེེ ་ལ་བཙའ་
ཆག་མེེད་ཀིི་ཟེེ ར།
35 UN: སོྒྲོ་དེེ་ལ་སྤུ་ཆད་མེེད་གིི་ཟེེ ར། TR: སོྒྲོ་དེེ་ལ་སྤུ་ཟད་མེེད་ཀིི་ཟེེ ར། FY: སོྒྲོ་དེེ་ལ་སྤུ་ཆད་མེེད་ཀིི་ཟེེར།
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སྨྱུག་དེེ ་ལ་ཀྱག་ཀྱོོ ག་མེེད་ཀིི་ཟེེ ར།36   彼箭箭身未弯曲
The shaft is not bent.

མདའ་དེེ ་ཡིི་ཁ་སྤྲད་ཚང་བསྡད་ཡོོ ད།37   彼箭品相完好也
The arrow is intact.

སེྐེད་ལ་འདོོ གས་རྒྱུའིི ་མདའ་ཞིིག་རེེད།38   腰间所系之箭矣
It is the one that is tied to [the nephew’s] waist.

གླུ་དེེ ་ཡིི་ལན་ལ་དེེ ་འདྲ་ཡིིན། �  如是答复彼歌矣
This is the response to the song.

དྲིི ། �  问
Question:

ད་མདའ་རེེ་བཤད་ན་སྨྱུག་རེེ་བཤད།39   释箭抑或释竹兮
Now, shall we tell of the arrow or the bamboo?

གླུ་དལ་མོོ་ལོོངས་དང་རེྗེས་ན་ཡོོ ད། �  有歌相继徐徐咏
Sing it slowly, and more songs will follow.

36 UN: སྨྱུག་དེེ ་ལ་ཀྱག་ཀྱོོ ག་མེེད་གིི་ཟེེ ར། TR: སྨྱུག་དེེ ་ལ་ཆག་སྐྱོོ ན་མེེད་ཀིི་ཟེེར། FY: སྨྱུག་དེེ་ལ་ཀྱག་ཀོྱོག་མེེད་ཀིི་
ཟེེར།
37 UN, FY: མདའ་དེེ ་ཡིི་ཁ་སྤུས་ཚང་བསྡད་ཡོོ ད། TR: མདའ་དེེ ་ཡིི་མཚན་ཉིི ད་ཚང་བར་ཡོོ ད། ED: མདའ་དེེ་ཡིི་ཁ་སྤྲད་
ཚང་བསྡད་ཡོོད།
38 UN: སེྐེད་ལ་འདོོ གས་རྒྱུའིི ་མདའ་གཅིིག་རེེད། TR, FY: སེྐེད་ལ་འདོོ གས་རྒྱུ་མདའ་གཅིིག་རེེད། ED: སེྐེད་ལ་འདོོ གས་
རྒྱུའིི་མདའ་ཞིིག་རེེད།
39 MT: ད་མདའ་རེེ་བཤད་ན་སྨྱུག་རེེ་བཤད། UN, TR, FY: མདའ་བཤད་བེྱེད་དམ་སྨྱུག་བཤད་བེྱེད།
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ལན། �  答
Answer:

མདའ་རེེ་མིི་བཤད་སྨྱུག་རེེ་བཤད།40   非释箭也释竹矣
Let’s tell of the bamboo first, rather than the arrow.

དྲིི ། �  问
Question:

སྨྱུག་ཆད་པ་ག་རུ་ཆད་ནིི་རེེད།41   竹者源于何处耶
Where did bamboo originate?

སྨྱུག་བབས་པ་ག་རུ་བབས་ནིི་རེེད།42   竹者生根何处耶
Where did bamboo take root?

སྨྱུག་སེྐྱེས་པ་ག་རུ་སེྐྱེས་ནིི་རེེད།43   竹者长于何处耶
Where did bamboo grow?

ལན། �  答
Answer:

སྨྱུག་ཆད་པ་རྒྱ་གར་ཡུལ་ནས་ཆད།44   竹者源于天竺也
Bamboo originated in the land of India.

40 MT: མདའ་རེེ་མིི་བཤད་སྨྱུག་རེེ་བཤད། UN, FY: མདའ་བཤད་མིི་བེྱེད་སྨྱུག་བཤད་བེྱེད། TR: མདའ་བཤད་མིི་
དགོོ ས་སྨྱུག་བཤད་བྱོོ ས།
41 MT: སྨྱུག་ཆད་པ་ག་རུ་ཆད་ནིི་རེེད། UN: སྨྱུག་ཆད་པ་གང་ནས་ཆད་ནིི་རེེད། TR: སྨྱུག་མཆེད་པ་གང་ནས་མཆེད་
པ་རེེད། 
42 MT: སྨྱུག་བབས་པ་ག་རུ་བབས་ནིི་རེེད། UN: སྨྱུག་འདེེ བས་པ་གང་ནས་བཏབ་ནིི་རེེད། 
43 MT: སྨྱུག་སེྐྱེས་པ་ག་རུ་སེྐྱེས་ནིི་རེེད། UN: སྨྱུག་སེྐྱེས་པ་གང་ནས་སེྐྱེས་ནིི་རེེད། TR: སྨྱུག་སེྐྱེས་པ་གང་ནས་སེྐྱེས་པ་
རེེད། FY: སྨྱུག་སེྐྱེས་པ་གང་དུ་སེྐྱེས་ནིི་རེེད།
44 MT, UN: སྨྱུག་ཆད་པ་རྒྱ་གར་ཡུལ་ནས་ཆད། TR: སྨྱུག་མཆེད་པ་རྒྱ་གར་ཡུལ་ནས་མཆེད། 
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བབས་པ་བལ་པོོའིི་ས་རུ་བབས།45   竹者生根尼泊尔
Bamboo took root in the land of Nepal. 

སེྐྱེས་པ་ནགས་ཆུང་ཁྲོོ ད་དུ་སེྐྱེས།46   竹者长于小林间
Bamboo grew in the grove.

དྲིི ། �  问
Question:

སྨྱུག་གིི་ས་བོོ ན་ཅིི་བེྱེད་ཡོོ ང་།47   竹之种何以现耶
How did the bamboo seed emerge?

སྦ་ཡིི་ས་བོོ ན་ཅིི་བེྱེད་ཡོོ ང་།48   藤之种何以现耶
How did the cane seed emerge?

ལྕགས་ཀིྱི་ས་བོོ ན་ཅིི་བེྱེད་ཡོོ ང་།49   铁之种何以现耶
How did the iron seed emerge?

གླུ་དལ་མོོ་ལོོངས་དང་རེྗེས་ན་ཡོོ ད། �  有歌相继徐徐咏
Sing it slowly, and more songs will follow.

45 MT: བབས་པ་བལ་པོོའིི་ས་རུ་བབས། UN, FY: སྨྱུག་འདེེ བས་པ་བལ་པོོ ་ཡུལ་ནས་བཏབ། 
46 MT: སེྐྱེས་པ་ནགས་ཆུང་ཁྲོོ ད་དུ་སེྐྱེས། UN: སྨྱུག་སེྐྱེས་པ་ནགས་ཆུང་ཁྲོོ ད་ནས་སེྐྱེས། TR: སྨྱུག་སེྐྱེས་པ་རྒྱ་རྫོོ ང་
ནགས་ནས་སེྐྱེས། FY: སྨྱུག་སེྐྱེས་པ་ནགས་ཆུང་ཁྲོོ ད་དུ་སེྐྱེས།
47 MT, TR: སྨྱུག་གིི་ས་བོོ ན་ཅིི་ཞིིག་རེེད། UN: སྨྱུག་གིི་ས་བོོ ན་ཅིི་བེྱེད་འོོ ང་། FY: སྨྱུག་གིི་ས་བོོ ན་ཅིི་ཞིིག་ཡོོ ང་། ED: 
སྨྱུག་གིི་ས་བོོ ན་ཅིི་བེྱེད་ཡོོང་།
48 MT: སྦ་ཡིི་ས་བོོ ན་ཅིི་ཞིིག་རེེད། UN: སྦ་ཡིི་ས་བོོ ན་ཅིི་བེྱེད་འོོ ང་། TR: སྤ་ཡིི་ས་བོོ ན་ཅིི་ཞིིག་རེེད། FY: སྦ་ཡིི་ས་བོོ ན་ཅིི་
ཞིིག་ཡོོ ང་། ED: སྦ་ཡིི་ས་བོོ ན་ཅིི་བེྱེད་ཡོོང་།
49 MT: ལྕགས་ཀིྱི་ས་བོོ ན་ཅིི་ཞིིག་རེེད། UN: ལྕགས་ཀིྱི་ས་བོོ ན་ཅིི་བེྱེད་འོོ ང་། FY: ལྕགས་ཀིྱི་ས་བོོ ན་ཅིི་ཞིིག་ཡོོ ང་། ED: 
ལྕགས་ཀིྱི་ས་བོོ ན་ཅིི་བེྱེད་ཡོོང་།
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ལན། �  答
Answer:

སྨྱུག་གིི་ས་བོོ ན་བཤད་རྒྱུ་ན།50   言竹之种何以现
Speaking of the bamboo seed,

ཕུག་གིི་ལྷ་བྱ་གོོ ང་མོོ་དེེས།51   深谷之中雪鸡也
The snow grouse of the deep valley,

སྨྱུག་མའིི ་ས་བོོ ན་ཁུར་བསྡད་ཡོོ ད།52   衔来竹之种子也
Carried the bamboo seed,

ལྷོོ ་སྨད་ནགས་ལ་བཏབ་བཞག་ཡོོ ད།53   撒于南下林中矣
And cast it in the southern lower forest.

སྦ་ཡིི་ས་བོོ ན་བཤད་རྒྱུ་ན།54   言藤之种何以现
Speaking of the cane seed,

བར་གིྱི་ངང་བ་སེེར་པོོ་དེེས།55   中部之斑头雁也
The yellow swan of the middle region,

སྦ་ཡིི་ས་བོོ ན་ཁུར་བསྡད་ཡོོ ད།56   衔来藤之种子也
Carried the cane seed,

50 MT: སྨྱུག་གིི་ས་བོོ ན་བཤད་རྒྱུ་ན།
51 MT, UN, FY: ཕུག་གིི་ལྷ་བྱ་གོོང་མོོ་དེེས། TR: ཕུག་གིི་ལྷ་བྱ་གུང་མོོ་དེེས།
52 MT: སྨྱུག་མའིི་ས་བོོ ན་ཁུར་བསྡད་ཡོོད། UN, FY: སྨྱུག་མའིི ་ས་བོོ ན་ཁུར་ནས་ཡོོ ང་། TR: སྨྱུག་མའིི ་ས་བོོ ན་ཁུར་
ནས་འོོ ངས།
53 MT: ལོྷོ་སྨད་ནགས་ལ་བཏབ་བཞག་ཡོོད། UN, FY: ལྷོོ ་སྨད་ནགས་ལ་བཏབ་སེྟེ་བཞག TR: ལྷོོ ་སྨད་ནགས་ལ་
བཏབ་ནས་བཞག
54 MT: སྦ་ཡིི་ས་བོོ ན་བཤད་རྒྱུ་ན།
55 UN: བར་གིྱི་ངང་བ་པཎ་ཊ་ཡིིས། TR: བར་གིྱི་ངང་བ་སེེར་པོོ་དེེས། FY: བར་གིྱི་ངང་བ་པཎ་ཊིི ་ཡིིས།
56 MT: སྦ་ཡིི་ས་བོོ ན་ཁུར་བསྡད་ཡོོད། UN, FY: སྦ་ཡིི་ས་བོོ ན་ཁུར་ཏེེ ་འོོ ངས། TR: སྤ་ཡིི་ས་བོོ ན་ཁུར་ནས་འོོ ངས།
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ལོྷོ་ཡིི་བྲག་ངོོ ར་བཏབ་བཞག་ཡོོ ད།57   撒于南崖之上矣
And cast it on the southern cliff.

ལྕགས་ཀིྱི་ས་བོོ ན་བཤད་རྒྱུ་ན།58   言铁之种何以现
Speaking of the iron seed,

སྨད་ཀིྱི་འདྲེེ ་བྱ་གཤོོ ག་པ་དེེ ས།59   下部之魔翅雀也
The devilish bird of the lower part,

ལྕགས་ཀིྱི་ས་བོོ ན་ཁུར་བསྡད་ཡོོ ད།60   衔来铁之种子也
Carried the iron seed,

སེྐྱེད་མོོ ས་ཚལ་དུ་བཏབ་བཞག་ཡོོ ད།61   撒于园林之中矣
And cast it in the grove.

གླུ་དེེ ་ཡིི་ལན་ལ་དེེ ་འདྲ་ཡིིན། �  如是答复彼歌矣
This is the response to the song.

དྲིི ། �  问
Question:

སྨྱུག་དཀར་པོོ ་དམར་པོོ་སེེར་པོོ ་གསུམ།62   竹者白赤金三色
There are three different coloured bamboos: white, red, and yellow.

57 MT: ལོྷོ་ཡིི་བྲག་ངོོ ར་བཏབ་བཞག་ཡོོད། UN, FY: ལྷོོ ་བྲག་ངོོ ་ལ་བཏབ་སེྟེ་བཞག TR: ལོྷོ་ཡིི་ངོོ ས་ལ་བཏབ་ནས་
བཞག 
58 MT: ལྕགས་ཀིྱི་ས་བོོ ན་བཤད་རྒྱུ་ན།
59 MT, UN, FY: སྨད་ཀིྱི་འདྲེ་བྱ་གཤོོ ག་པ་དེེས།
60 MT: ལྕགས་ཀིྱི་ས་བོོ ན་ཁུར་བསྡད་ཡོོད། UN: ལྕགས་ཀིྱི་ས་བོོ ན་ཁུར་ཏེེ ་འོོ ངས། FY: ལྕགས་ཡིི་ས་བོོ ན་ཁུར་ཏེེ ་འོོ ངས།
61 MT: སེྐྱེད་མོོས་ཚལ་དུ་བཏབ་བཞག་ཡོོད། UN, FY: སེྐྱེད་མོོ ས་ཚལ་དུ་བཏབ་སེྟེ་བཞག
62 MT, UN, FY: སྨྱུག་དཀར་པོོ ་དམར་པོོ་སེེར་པོོ ་གསུམ། TR: སྨྱུག་དཀར་རོོ ་དམར་རོོ ་སེེར་རོོ ་གསུམ།
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སྨྱུག་དཀར་པོོའིི་ས་འཛིིན་གང་ན་ཡོོ ད།63   白竹生于何处耶
Where does white bamboo grow?

སྨྱུག་དམར་པོོའིི་ས་འཛིིན་གང་ན་ཡོོ ད།64   赤竹生于何处耶
Where does red bamboo grow?

སྨྱུག་སེེར་པོོའིི་ས་འཛིིན་གང་ན་ཡོོ ད།65   金竹生于何处耶
Where does yellow bamboo grow?

ལན། �  答
Answer:

སྨྱུག་དཀར་པོོའིི་ས་འཛིིན་ཉིི ན་ན་ཡོོ ད།66   白竹生于阳山也
White bamboo grows on the sunny side of the mountain.

སྨྱུག་དམར་པོོའིི་ས་འཛིིན་སིྲིབ་ན་ཡོོ ད།67   赤竹生于阴山也
Red bamboo grows on the shady side of the mountain.

སྨྱུག་སེེར་པོོའིི་ས་འཛིིན་གཤོོ ང་ན་ཡོོ ད།68   金竹生于凹谷也
Yellow bamboo grows in ravines between mountains,

ཉིི ན་སིྲིབ་གཉིི ས་ཀའིི ་མཚམས་ན་ཡོོ ད།69   阴山阳山相会处
Where the sunny and shady sides border each other.

63 MT: སྨྱུག་དཀར་པོོ ་གང་གིི་ས་འཛིིན་རེེད། UN: སྨྱུག་དཀར་པོོའིི་ས་འཛིི ན་གང་ན་ཡོོད། TR, FY: སྨྱུག་དཀར་པོོ ་
ས་འཛིིན་གང་ན་ཡོོ ད།
64 MT: སྨྱུག་དམར་པོོ ་གང་གིི་ས་འཛིིན་རེེད། UN: སྨྱུག་དམར་པོོའིི་ས་འཛིི ན་གང་ན་ཡོོད། TR, FY: སྨྱུག་དམར་པོོ ་
ས་འཛིིན་གང་ན་ཡོོ ད།
65 MT: སྨྱུག་སེེར་པོོ ་གང་གིི་ས་འཛིིན་རེེད། UN: སྨྱུག་སེེར་པོོའིི་ས་འཛིི ན་གང་ན་ཡོོད། TR, FY: སྨྱུག་སེེར་པོོ ་ས་
འཛིིན་གང་ན་ཡོོ ད།
66 MT, UN: སྨྱུག་དཀར་པོོའིི་ས་འཛིི ན་ཉིི ན་ན་ཡོོད། TR, FY: སྨྱུག་དཀར་པོོ ་ས་འཛིིན་ཉིི ན་ན་ཡོོ ད།
67 MT, UN: སྨྱུག་དམར་པོོའིི་ས་འཛིི ན་སིྲིབ་ན་ཡོོད། TR, FY: སྨྱུག་དམར་པོོ ་ས་འཛིིན་སིྲིབ་ན་ཡོོ ད།
68 MT, UN: སྨྱུག་སེེར་པོོའིི་ས་འཛིི ན་གཤོོ ང་ན་ཡོོད། TR, FY: སྨྱུག་སེེར་པོོ ་ས་འཛིིན་གཤོོ ང་ན་ཡོོ ད།
69 MT, UN, FY: ཉིི ན་སིྲིབ་གཉིི ས་ཀའིི་མཚམས་ན་ཡོོད། TR: ཉིི ན་སིྲིབ་གཉིི ས་ཀིྱི་མཚམས་ན་ཡོོ ད།
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དྲིི ། �  问
Question:

སྨྱུག་འཁྱག་ནིི་མ་བཅུག་གང་གིིས་གསོོ ས།70   竹弗冻乎孰蔽耶
What warms bamboo, protecting it from the cold?

སྨྱུག་ལྟོོ གས་ནིི་མ་བཅུག་གང་གིིས་གསོོ ས།71   竹弗饥乎孰育耶
What breeds bamboo, protecting it from hunger?

སྨྱུག་སྐོོ མ་ནིི་མ་བཅུག་གང་གིིས་གསོོ ས།72   竹弗渴乎孰哺耶
What nurtures bamboo, protecting it from thirst?

གླུ་དལ་བུར་ཤོོ ག་དང་བེྲེལ་བ་མེེད། �  歌徐陈之莫匆促
Please sing the song slowly, there is no hurry.

ལན། �  答
Answer:

སྨྱུག་འཁྱག་ནིི་མ་བཅུག་ས་ཡིིས་གསོོ ས།73   竹弗冻乎地蔽之
The earth warms bamboo, protecting it from the cold.

སྨྱུག་ལྟོོ གས་ནིི་མ་བཅུག་གནམ་གིྱིས་གསོོ ས།74   竹弗饥乎天育之
The sky breeds bamboo, protecting it from hunger.

70 MT: སྨྱུག་འཁྱག་ནིི་མ་བཅུག་གང་གིིས་གསོོ ས། UN, FY: སྨྱུག་འཁྱག་ནིི་མ་སོོ ང་གང་གིིས་རུམ། TR: སྨྱུག་འཁྱག་
ཏུ་མ་བཅུག་སུ་ཡིིས་རུམ།
71 MT: སྨྱུག་ལོྟོགས་ནིི་མ་བཅུག་གང་གིིས་གསོོ ས། UN, FY: སྨྱུག་ལྟོོ ག་ནིི་མ་སོོ ང་གང་གིིས་གསོོ ས། TR: སྨྱུག་ལྟོོ གས་
ཀིི་མ་བཅུག་སུ་ཡིིས་གསོོ ས།
72 MT: སྨྱུག་སྐོོ མ་ནིི་མ་བཅུག་གང་གིིས་གསོོ ས།
73 MT: སྨྱུག་འཁྱག་ནིི་མ་བཅུག་ས་ཡིིས་གསོོ ས། UN, FY: སྨྱུག་འཁྱག་ནིི་མ་སོོ ང་ས་ཡིིས་རུམ། TR: སྨྱུག་འཁྱག་གིི་
མ་བཅུག་ས་ཡིིས་རུམ།
74 MT: སྨྱུག་ལོྟོགས་ནིི་མ་བཅུག་གནམ་གིྱིས་གསོོ ས། UN, FY: སྨྱུག་ལྟོོ ག་ནིི་མ་སོོ ང་གནམ་གིྱིས་གསོོ ས། TR: སྨྱུག་
ལྟོོ གས་ཀིི་མ་བཅུག་གནམ་གིྱིས་གསོོ ས།
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སྨྱུག་སྐོོ མ་ནིི་མ་བཅུག་ཆུ་ཡིིས་གསོོ ས།75   竹弗渴乎水哺之
The water nurtures bamboo, protecting it from thirst.

གླུ་དེེ ་ཡིི་ལན་ལ་དེེ ་འདྲ་ཡིིན། �  如是答复彼歌矣
This is the response to the song.

དྲིི ། �  问
Question:

སྨྱུག་ས་འོོ ག་ལ་བསྡད་ནས་ཅིི་འདྲ་རེེད།76   竹生地下需几时 
How long does bamboo take to grow underground?

ས་ཁ་ལ་འབུས་ནས་ཅིི་འདྲ་རེེད།77   破土萌发需几时
How long does bamboo take to sprout and reach the earth’s surface?

རྣ་ཡིིས་གོོ ་ནས་ཅིི་འདྲ་རེེད།78   耳中听闻需几时
How long do ears take to hear [bamboo growing]?

མིིག་གིིས་མཐོོ ང་ནས་ཅིི་འདྲ་རེེད།79   目中所见需几时
How long do eyes take to see [bamboo growing]?

ལན། �  答
Answer:

སྨྱུག་ས་འོོ ག་ལ་བསྡད་ནས་ལོོ་གསུམ་རེེད།80   竹生地下三年兮
It takes three years for bamboo to grow underground.

75 MT: སྨྱུག་སྐོོ མ་ནིི་མ་བཅུག་ཆུ་ཡིིས་གསོོ ས།
76 MT: སྨྱུག་ས་འོོ ག་ལ་བསྡད་ནས་ཅིི་འདྲ་རེེད། UN, FY: སྨྱུག་ས་འོོ ག་བསྡད་ནས་ཅིི་འདྲ་རེེད། TR: སྨྱུག་ས་རུ་བསྡད་
ན་ཅིི་འདྲ་རེེད།
77 MT: ས་ཁ་ལ་འབུས་ནས་ཅིི་འདྲ་རེེད། UN, FY: ས་ཁ་བུད་ནས་ཅིི་འདྲ་རེེད། TR: ས་ཁར་བུད་ནས་ཅིི་འདྲ་རེེད།
78 UN, FY: རྣ་ཡིིས་གོོ་ནས་ཅིི་འདྲ་རེེད།
79 MT, FY: མིིག་གིིས་མཐོོ ང་ནས་ཅིི་འདྲ་རེེད།
80 MT: སྨྱུག་ས་འོོ ག་ལ་བསྡད་ནས་ལོོ་གསུམ་རེེད། UN: སྨྱུག་ས་འོོ ག་བསྡད་ནས་ལོོ་གསུམ་རེེད། TR: སྨྱུག་ས་རུ་
བསྡད་ནས་ལོོ་གསུམ་རེེད། FY: སྨྱུག་ས་ཁོོ ག་བསྡད་ནས་ལོོ་གསུམ་རེེད།
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ས་ཁ་ལ་འབུས་ནས་ཟླ་གསུམ་རེེད།81   破土萌发三月也
It takes three months for bamboo to sprout and reach the earth’s surface.

རྣ་ཡིིས་གོོ ་ནས་ཉིི ན་གསུམ་རེེད།82   耳中听闻三日也
It takes three days for ears to hear [bamboo growing].

མིིག་གིིས་མཐོོ ང་ནས་དུས་གསུམ་རེེད།83   目中所见三时矣
It takes three hours for eyes to see [bamboo growing].

སྨད་ཀིྱི་ས་ཡིི་མཐོོ ་བ་ལ།84   于下部之坡地兮
On the slope of the lower land,

སྨྱུག་སྔོོ ན་པོོ་ལོོ་མ་སིིལ་སིིལ་སིིལ།85   竹叶青绿丰茂矣
Green bamboo leaves grow luxuriantly.

དྲིི ། �  问
Question:

སྨྱུག་ཚིིགས་གཅིིག་ཚིིགས་ཀ་ལོོན་དུས་དེེ ར།86   竹生发至一节兮
At the time bamboo reaches its first node,

གང་དང་གང་གིི་དགྲ་ལྷ་རེེད།87   孰与孰之战神耶
Which war god does it represent?

81 MT: ས་ཁ་ལ་འབུས་ནས་ཟླ་གསུམ་རེེད། UN, FY: ས་ཁ་བུད་ནས་ལོོ་གསུམ་རེེད། TR: ས་ཁར་བུད་ནས་ལོོ་གསུམ་
རེེད།
82 MT, UN, FY: རྣ་ཡིིས་གོོ་ནས་ཉིི ན་གསུམ་རེེད།
83 MT, UN, FY: མིིག་གིིས་མཐོོ ང་ནས་དུས་གསུམ་རེེད།
84 MT: སྨད་ཀིྱི་ས་ཡིི་མཐོོ ་བ་ལ།
85 MT: སྨྱུག་སྔོོ ན་པོོ་ལོོ་མ་སིིལ་སིིལ་སིིལ།
86 MT: སྨྱུག་ཚིིགས་གཅིིག་ཚིིགས་ཀ་ལོོན་དུས་དེེར། UN, FY: སྨྱུག་ཚིིགས་གཅིིག་ཚིིགས་ཀ་ལོོན་པ་དེེ ། TR: སྨྱུག་
ཚིིགས་གཅིིག་ཚིིགས་ནིི་ལོོན་པ་དེེ །
87 MT: གང་དང་གང་གིི་དགྲ་ལྷ་རེེད། UN: གཏམ་དང་གཏམ་པས་ཅིི་ལ་ཕན། TR: གཏམ་པས་གཏམ་པ་ཅིི་ལ་གཏམ། 
FY: གཏམ་དང་གཏམ་པས་ཅིི་ལ་གཏམ།
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ཚིིགས་གཉིི ས་ཚིིགས་ཀ་ལོོན་དུས་དེེ ར།88   竹生发至二节兮
At the time bamboo reaches its second node,

གང་དང་གང་གིི་དགྲ་ལྷ་རེེད།89   孰与孰之战神耶
Which war god does it represent?

ཚིིགས་གསུམ་ཚིིགས་ཀ་ལོོན་དུས་དེེ ར།90   竹生发至三节兮
At the time bamboo reaches its third node,

གང་དང་གང་གིི་དགྲ་ལྷ་རེེད།91   孰与孰之战神耶
Which war god does it represent?

ཚིིགས་བཞིི་ཚིིགས་ཀ་ལོོན་དུས་དེེ ར།92   竹生发至四节兮
At the time bamboo reaches its fourth node,

གང་དང་གང་གིི་དགྲ་ལྷ་རེེད།93   孰与孰之战神耶
Which war god does it represent?

ཚིིགས་ལྔ་ཚིིགས་ཀ་ལོོན་དུས་དེེ ར།94   竹生发至五节兮
At the time bamboo reaches its fifth node,

88 MT: ཚིིགས་གཉིི ས་ཚིིགས་ཀ་ལོོན་དུས་དེེར། UN, FY: སྨྱུག་ཚིིགས་གཉིི ས་ཚིིགས་ཀ་ལོོན་པ་དེེ ། TR: སྨྱུག་ཚིིགས་
གཉིི ས་ཚིིགས་ནིི་ལོོན་པ་དེེ །
89 MT: གང་དང་གང་གིི་དགྲ་ལྷ་རེེད། UN: གཏམ་དང་གཏམ་པས་ཅིི་ལ་ཕན། TR: གཏམ་པས་གཏམ་པ་ཅིི་ལ་གཏམ། 
FY: གཏམ་དང་གཏམ་པས་ཅིི་ལ་གཏམ།
90 MT: ཚིིགས་གསུམ་ཚིིགས་ཀ་ལོོན་དུས་དེེར། UN, FY: སྨྱུག་ཚིིགས་གསུམ་ཚིིགས་ཀ་ལོོན་པ་དེེ ། TR: སྨྱུག་ཚིིགས་
གསུམ་ཚིིགས་ནིི་ལོོན་པ་དེེ །
91 MT: གང་དང་གང་གིི་དགྲ་ལྷ་རེེད། UN: གཏམ་དང་གཏམ་པས་ཅིི་ལ་ཕན། TR: གཏམ་པས་གཏམ་པ་ཅིི་ལ་གཏམ། 
FY: གཏམ་དང་གཏམ་པས་ཅིི་ལ་གཏམ།
92 MT: ཚིིགས་བཞིི་ཚིིགས་ཀ་ལོོན་དུས་དེེར། UN, FY: སྨྱུག་ཚིིགས་བཞིི་ཚིིགས་ཀ་ལོོན་པ་དེེ ། TR: སྨྱུག་ཚིིགས་བཞིི་
ཚིིགས་ནིི་ལོོན་པ་དེེ །
93 MT: གང་དང་གང་གིི་དགྲ་ལྷ་རེེད། UN: གཏམ་དང་གཏམ་པས་ཅིི་ལ་ཕན། TR: གཏམ་པས་གཏམ་པ་ཅིི་ལ་གཏམ། 
FY: གཏམ་དང་གཏམ་པས་ཅིི་ལ་གཏམ།
94 MT: ཚིིགས་ལྔ་ཚིིགས་ཀ་ལོོན་དུས་དེེར། UN, FY: སྨྱུག་ཚིིགས་ལྔ་ཚིིགས་ཀ་ལོོན་པ་དེེ ། TR: སྨྱུག་ཚིིགས་ལྔ་ཚིིགས་
ནིི་ལོོན་པ་དེེ །
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གང་དང་གང་གིི་དགྲ་ལྷ་རེེད།95   孰与孰之战神耶
Which war god does it represent?

ཚིིགས་དྲུག་ཚིིགས་ཀ་ལོོན་དུས་དེེ ར།96   竹生发至六节兮
At the time bamboo reaches its sixth node,

གང་དང་གང་གིི་དགྲ་ལྷ་རེེད།97   孰与孰之战神耶
Which war god does it represent?

ཚིིགས་བདུན་ཚིིགས་ཀ་ལོོན་དུས་དེེ ར།98   竹生发至七节兮
At the time bamboo reaches its seventh node,

གང་དང་གང་གིི་དགྲ་ལྷ་རེེད།99   孰与孰之战神耶
Which war god does it represent?

ཚིིགས་བརྒྱད་ཚིིགས་ཀ་ལོོན་དུས་དེེ ར།100   竹生发至八节兮
At the time bamboo reaches its eighth node,

གང་དང་གང་གིི་དགྲ་ལྷ་རེེད།101   孰与孰之战神耶
Which war god does it represent?

95 MT: གང་དང་གང་གིི་དགྲ་ལྷ་རེེད། UN: གཏམ་དང་གཏམ་པས་ཅིི་ལ་ཕན། TR: གཏམ་པས་གཏམ་པ་ཅིི་ལ་གཏམ། 
FY: གཏམ་དང་གཏམ་པས་ཅིི་ལ་གཏམ།
96 MT: ཚིིགས་དྲུག་ཚིིགས་ཀ་ལོོན་དུས་དེེར། UN, FY: སྨྱུག་ཚིིགས་དྲུག་ཚིིགས་ཀ་ལོོན་པ་དེེ ། TR: སྨྱུག་ཚིིགས་དྲུག་
ཚིིགས་ནིི་ལོོན་པ་དེེ །
97 MT: གང་དང་གང་གིི་དགྲ་ལྷ་རེེད། UN: གཏམ་དང་གཏམ་པས་ཅིི་ལ་ཕན། TR: གཏམ་པས་གཏམ་པ་ཅིི་ལ་གཏམ། 
FY: གཏམ་དང་གཏམ་པས་ཅིི་ལ་གཏམ།
98 MT: ཚིིགས་བདུན་ཚིིགས་ཀ་ལོོན་དུས་དེེར། UN, FY: སྨྱུག་ཚིིགས་བདུན་ཚིིགས་ཀ་ལོོན་པ་དེེ ། TR: སྨྱུག་ཚིིགས་
བདུན་ཚིིགས་ནིི་ལོོན་པ་དེེ །
99 MT: གང་དང་གང་གིི་དགྲ་ལྷ་རེེད། UN: གཏམ་དང་གཏམ་པས་ཅིི་ལ་ཕན། TR: གཏམ་པས་གཏམ་པ་ཅིི་ལ་གཏམ། 
FY: གཏམ་དང་གཏམ་པས་ཅིི་ལ་གཏམ།
100 MT: ཚིིགས་བརྒྱད་ཚིིགས་ཀ་ལོོན་དུས་དེེར། UN, FY: སྨྱུག་ཚིིགས་བརྒྱད་ཚིིགས་ཀ་ལོོན་པ་དེེ ། TR: སྨྱུག་ཚིིགས་
བརྒྱད་ཚིིགས་ནིི་ལོོན་པ་དེེ །
101 MT: གང་དང་གང་གིི་དགྲ་ལྷ་རེེད། UN: གཏམ་དང་གཏམ་པས་ཅིི་ལ་ཕན། TR: གཏམ་པས་གཏམ་པ་ཅིི་ལ་གཏམ། 
FY: གཏམ་དང་གཏམ་པས་ཅིི་ལ་གཏམ།
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སྨྱུག་ཚིིགས་དགུ་ཚིིགས་ཀ་ལོོན་དུས་དེེ ར།102   竹生发至九节兮
At the time bamboo reaches its ninth node,

གང་དང་གང་གིི་དགྲ་ལྷ་རེེད།103   孰与孰之战神耶
Which war god does it represent?

གླུ་དལ་བུར་ཤོོ ག་དང་བེྲེལ་བ་མེེད། �  歌徐陈之莫匆促
Please sing the song slowly, there is no hurry.

ལན། �  答
Answer:

སྨྱུག་ཚིིགས་གཅིིག་ཚིིགས་ཀ་ལོོན་དུས་དེེ ར།104   竹生发至一节兮
Bamboo, reaching its first node,

ཕ་གཅིིག་བུ་གཅིིག་དགྲ་ལྷ་རེེད།105   一父一子之战神
Represents the war god of one father and one son.

ཚིིགས་གཉིི ས་ཚིིགས་ཀ་ལོོན་དུས་དེེ ར།106   竹生发至二节兮
Bamboo, reaching its second node,

ཕ་གཅིིག་བུ་གཉིི ས་དགྲ་ལྷ་རེེད།107   一父二子之战神
Represents the war god of one father and two sons.

102 UN, FY: སྨྱུག་ཚིིགས་དགུ་ཚིིགས་ཀ་ལོོན་པ་དེེ ། ED: སྨྱུག་ཚིིགས་དགུ་ཚིིགས་ཀ་ལོོན་དུས་དེེར།
103 UN: གཏམ་དང་གཏམ་པས་ཅིི་ལ་ཕན། TR: གཏམ་པས་གཏམ་པ་ཅིི་ལ་གཏམ། FY: གཏམ་དང་གཏམ་པས་ཅིི་ལ་
གཏམ། ED: གང་དང་གང་གིི་དགྲ་ལྷ་རེེད།
104 MT: སྨྱུག་ཚིིགས་གཅིིག་ཚིིགས་ཀ་ལོོན་དུས་དེེར། UN, FY: སྨྱུག་ཚིིགས་གཅིིག་ཚིིགས་ཀ་ལོོན་པ་དེེ ། TR: སྨྱུག་
ཚིིགས་གཅིིག་ཚིིགས་ནིི་ལོོན་པ་དེེ །
105 MT, UN, TR, FY: ཕ་གཅིིག་བུ་གཅིིག་དགྲ་ལྷ་རེེད།
106 MT: ཚིིགས་གཉིི ས་ཚིིགས་ཀ་ལོོན་དུས་དེེར། UN: སྨྱུག་ཚིིགས་གཉིི ས་ཚིིགས་ཀ་ལོོན་པ་དེེ ། TR: སྨྱུག་ཚིིགས་
གཉིི ས་ཚིིགས་ནིི་ལོོན་པ་དེེ ། FY: ཚིིགས་གཉིི ས་ཚིིགས་ཀ་ལོོན་པ་དེེ །
107 MT, UN, TR, FY: ཕ་གཅིིག་བུ་གཉིི ས་དགྲ་ལྷ་རེེད།
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ཚིིགས་གསུམ་ཚིིགས་ཀ་ལོོན་དུས་དེེ ར།108   竹生发至三节兮
Bamboo, reaching its third node,

ཕ་གཅིིག་བུ་གསུམ་དགྲ་ལྷ་རེེད།109   一父三子之战神
Represents the war god of one father and three sons.

ཚིིགས་བཞིི་ཚིིགས་ཀ་ལོོན་དུས་དེེ ར།110   竹生发至四节兮
Bamboo, reaching its fourth node,

ཕ་གཅིིག་བུ་བཞིི་དགྲ་ལྷ་རེེད།111   一父四子之战神
Represents the war god of one father and four sons.

ཚིིགས་ལྔ་ཚིིགས་ཀ་ལོོན་དུས་དེེ ར།112   竹生发至五节兮
Bamboo, reaching its fifth node,

འབྱུང་བ་ལྔ་ཡིི་དགྲ་ལྷ་རེེད།113   是为五大种战神
Represents the war god of the Five Elements.

ཚིིགས་དྲུག་ཚིིགས་ཀ་ལོོན་དུས་དེེ ར།114   竹生发至六节兮
Bamboo, reaching its sixth node,

མིིའུ་རིིགས་དྲུག་དགྲ་ལྷ་རེེད།115   是为六氏族战神
Represents the war god of six ancestral clans of Tibet.4

108 MT: ཚིིགས་གསུམ་ཚིིགས་ཀ་ལོོན་དུས་དེེར། UN: སྨྱུག་ཚིིགས་གསུམ་ཚིིགས་ཀ་ལོོན་པ་དེེ ། TR: སྨྱུག་ཚིིགས་
གསུམ་ཚིིགས་ནིི་ལོོན་པ་དེེ ། FY: ཚིིགས་གསུམ་ཚིིགས་ཀ་ལོོན་པ་དེེ །
109 MT, UN, TR, FY: ཕ་གཅིིག་བུ་གསུམ་དགྲ་ལྷ་རེེད།
110 MT: ཚིིགས་བཞིི་ཚིིགས་ཀ་ལོོན་དུས་དེེར། UN: སྨྱུག་ཚིིགས་བཞིི་ཚིིགས་ཀ་ལོོན་པ་དེེ ། TR: སྨྱུག་ཚིིགས་བཞིི་
ཚིིགས་ནིི་ལོོན་པ་དེེ ། FY: ཚིིགས་བཞིི་ཚིིགས་ཀ་ལོོན་པ་དེེ །
111 MT, UN: ཕ་གཅིིག་བུ་བཞིི་དགྲ་ལྷ་རེེད། TR, FY: ཕ་གཅིིག་བུ་བཞིི་དགྲ་ལྷ་རེེད།
112 MT: ཚིིགས་ལྔ་ཚིིགས་ཀ་ལོོན་དུས་དེེར། UN: སྨྱུག་ཚིིགས་ལྔ་ཚིིགས་ཀ་ལོོན་པ་དེེ ། TR: སྨྱུག་ཚིིགས་ལྔ་ཚིིགས་ནིི་
ལོོན་པ་དེེ ། FY: ཚིིགས་ལྔ་ཚིིགས་ཀ་ལོོན་པ་དེེ །
113 MT, UN, TR, FY: འབྱུང་བ་ལྔ་ཡིི་དགྲ་ལྷ་རེེད།
114 MT: ཚིིགས་དྲུག་ཚིིགས་ཀ་ལོོན་དུས་དེེར། UN: སྨྱུག་ཚིིགས་དྲུག་ཚིིགས་ཀ་ལོོན་པ་དེེ ། TR: སྨྱུག་ཚིིགས་དྲུག་
ཚིིགས་ནིི་ལོོན་པ་དེེ ། FY: ཚིིགས་དྲུག་ཚིིགས་ཀ་ལོོན་པ་དེེ །
115 MT: མིིའུ་རིིགས་དྲུག་དགྲ་ལྷ་རེེད། UN: མེེ་ཡིི་རིི་ཡིི་དགྲ་ལྷ་རེེད། TR: མེེ་རིི་རིི་ཡིི་དགྲ་ལྷ་རེེད། FY: མེེ་འུ་རིི་ཡིི་
དགྲ་ལྷ་རེེད།
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ཚིིགས་བདུན་ཚིིགས་ཀ་ལོོན་དུས་དེེ ར།116   竹生发至七节兮
Bamboo, reaching its seventh node,

གཤེེན་རབ་བསྟན་པའིི ་དགྲ་ལྷ་རེེད།117   是为苯教之战神
Represents the war god of Bon religion.

ཚིིགས་བརྒྱད་ཚིིགས་ཀ་ལོོན་དུས་དེེ ར།118   竹生发至八节兮
Bamboo, reaching its eighth node,

དགུང་རིི་གཉན་ཀུན་དགྲ་ལྷ་རེེད།119   种种念神之战神
Represents the war god of the entire nyen.

སྨྱུག་ཚིིགས་དགུ་ཚིིགས་ཀ་ལོོན་དུས་དེེ ར།120   竹生发至九节兮
Bamboo, reaching its ninth node,

སྨྱུག་དེེ ་ཡིི་ཁ་སྤྲད་ཚང་བསྡད་སྣང་།121   彼竹生长完全矣
Represents the bamboo reaching full size.

གླུ་དེེ ་ཡིི་ལན་ལ་དེེ ་འདྲ་ཡིིན། �  如是答复彼歌矣
This is the response to the song.

116 MT: ཚིིགས་བདུན་ཚིིགས་ཀ་ལོོན་དུས་དེེར། UN: སྨྱུག་ཚིིགས་བདུན་ཚིིགས་ཀ་ལོོན་པ་དེེ ། TR: སྨྱུག་ཚིིགས་
བདུན་ཚིིགས་ནིི་ལོོན་པ་དེེ ། FY: ཚིིགས་བདུན་ཚིིགས་ཀ་ལོོན་པ་དེེ །
117 MT: གཤེེན་རབ་བསྟན་པའིི་དགྲ་ལྷ་རེེད། UN, TR, FY: ཤེེས་རབ་བསྟན་པའིི ་དགྲ་ལྷ་རེེད།
118 MT: ཚིིགས་བརྒྱད་ཚིིགས་ཀ་ལོོན་དུས་དེེར། UN: སྨྱུག་ཚིིགས་བརྒྱད་ཚིིགས་ཀ་ལོོན་པ་དེེ ། TR: སྨྱུག་ཚིིགས་
བརྒྱད་ཚིིགས་ནིི་ལོོན་པ་དེེ ། FY: ཚིིགས་བརྒྱད་ཚིིགས་ཀ་ལོོན་པ་དེེ །
119 MT: དགུང་རིི་གཉན་ཀུན་དགྲ་ལྷ་རེེད། UN, TR, FY: དགུང་རིི་གཉན་ཀུན་གིྱི་དགྲ་ལྷ་རེེད།
120 UN, FY: སྨྱུག་ཚིིགས་དགུ་ཚིིགས་ཀ་ལོོན་པ་དེེ ། ED: སྨྱུག་ཚིིགས་དགུ་ཚིིགས་ཀ་ལོོན་དུས་དེེར།
121 MT: སྨྱུག་དེེ་ཡིི་ཁ་སྤྲད་ཚང་བསྡད་སྣང་། UN, FY: མདའ་དེེ ་ཡིི་ཆ་རེྐྱེན་ལོོན་བསྡད་ཡོོ ད། TR: མདའ་དེེ ་ཡིི་ཆ་བྱད་
ལོོན་པ་ཡིིན།
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དྲིི ། �  问
Question:

བུ་ཞེེ་རུས་ཅན་དེེ ་ནགས་ལ་སོོ ང་།122   勤勉儿郎赴山林
The diligent man went to the forest,

ནགས་ལ་སོོ ང་ནས་ཤིིང་ཞིིག་བཅད།123   赴山林以伐木矣
To chop wood.

ཁ་ཤིིང་དང་མ་ཐུག་སྨྱུག་དང་ཐུག124   不见林木见竹兮
He saw bamboo and not wood.

སྨྱུག་མ་གཅོོ ད་བེྱེད་མིིང་གསུམ་ཤོོ ད།125   释采竹之三种器
Please elucidate the three tools used for collecting bamboo.

སྨྱུག་བཅད་པ་ཅིི་ཡིིས་བཅད་ནིི་རེེད།126   何器用以砍竹耶
What was used to cut the bamboo?

སྨྱུག་བེྲེགས་པ་ཅིི་ཡིིས་བེྲེགས་ནིི་རེེད།127   何器用以葺竹耶
What was used to prune the bamboo?

སྨྱུག་གཅུས་པ་ཅིི་ཡིིས་གཅུས་ནིི་རེེད།128   何器用以缚竹耶
What was used to tie the bamboo together?

122 MT, UN, TR, FY: བུ་ཞེེ་རུས་ཅན་དེེ་ནགས་ལ་སོོ ང་།
123 MT: ནགས་ལ་སོོ ང་ནས་ཤིིང་ཞིིག་བཅད། UN, TR, FY: ལྷོོ ་སྨད་ནགས་ལ་ཤིིང་འཐུ་སོོ ང་།
124 MT, FY: ཁ་ཤིིང་དང་མ་ཐུག་སྨྱུག་དང་ཐུག UN: ཁ་ཤིིང་ལ་མ་ཐུག་སྨྱུག་ལ་ཐུག TR: དེེ ་ཤིིང་དང་མ་ཐུག་སྨྱུག་དང་
ཐུག
125 MT: སྨྱུག་མ་གཅོོ ད་བེྱེད་མིིང་གསུམ་ཤོོ ད།
126 MT: སྨྱུག་བཅད་པ་ཅིི་ཡིིས་བཅད་ནིི་རེེད། TR: སྨྱུག་གཅོོ ད་པ་ཅིི་ཡིིས་བཅད་ནིི་རེེད། UN, FY: སྨྱུག་གཅོོ ད་པ་ཅིི་
ཡིི་བཅད་ནིི་རེེད།
127 MT: སྨྱུག་བེྲེགས་པ་ཅིི་ཡིིས་བེྲེགས་ནིི་རེེད། TR: སྨྱུག་འབེྲེག་པ་ཅིི་ཡིིས་བེྲེགས་ནིི་རེེད། UN, FY: སྨྱུག་འབེྲེག་པ་
ཅིི་ཡིི་བེྲེགས་ནིི་རེེད།
128 MT, TR: སྨྱུག་གཅུས་པ་ཅིི་ཡིིས་གཅུས་ནིི་རེེད། UN, FY: སྨྱུག་གཅུས་པ་ཅིི་ཡིི་གཅུས་ནིི་རེེད།
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གླུ་དལ་མོོ་ལོོངས་དང་རེྗེས་ན་ཡོོ ད། �  有歌相继徐徐咏
Sing it slowly, and more songs will follow.

ལན། �  答
Answer:

སྨྱུག་མ་གཅོོ ད་བེྱེད་མིིང་གསུམ་དེེ །129   言采竹之三器兮
The three tools for collecting bamboo are as follows:

སྨྱུག་གཅོོ ད་བེྱེད་སྟ་རེེ་སྟ་ཆུང་རེེད།130   细斧用以砍竹也
The small axe was used to cut the bamboo.

སྨྱུག་འབེྲེག་པ་ཟོོ ར་བ་སྔོོ ན་པོོ ས་བེྲེགས།131   青镰用以葺竹也
The greyish-blue sickle was used to prune the bamboo.

སྨྱུག་གཅུས་པ་སྦ་སོོ ར་ལྔ་ཡིིས་གཅུས།132   五指以藤缚竹也
Fingers were used to help tie the bamboo together.

གླུ་དེེ ་ཡིི་ལན་ལ་དེེ ་འདྲ་ཡིིན། �  如是答复彼歌矣
This is the response to the song.

དྲིི ། �  问
Question:

སྨྱུག་འཁུར་བེྱེད་ཅིི་ཡིིས་ཁུར་ནིི་རེེད།133   何物用以负竹耶
What was used to carry the bamboo?

129 MT: སྨྱུག་མ་གཅོོ ད་བེྱེད་མིིང་གསུམ་དེེ།
130 MT: སྨྱུག་གཅོོ ད་བེྱེད་སྟ་རེེ་སྟ་ཆུང་རེེད། UN: སྨྱུག་གཅོོ ད་པ་སྟ་རེེ་སྟར་ཆུང་རེེད། TR: སྨྱུག་གཅོོ ད་པ་སེྟེའུ་ད་ང་སྟ་
རེེས་བཅད། FY: སྨྱུག་གཅོོ ད་པ་སྟ་རེེ་སྟ་ཆུང་བཅད།
131 MT: སྨྱུག་འབྲེག་པ་ཟོོ ར་བ་སྔོོ ན་པོོ ས་བེྲེགས། UN, TR, FY: འབེྲེག་པ་རྒྱ་ཟོོ ར་སྔོོ ན་པོོ ས་བེྲེགས།
132 MT: སྨྱུག་གཅུས་པ་སྦ་སོོ ར་ལྔ་ཡིིས་གཅུས། UN: གཅུས་པ་སྦ་སྲ་གཅུས་སིྙིའིི ་གཅུས། TR: གཅུས་པ་གཅུ་ཟྭ་བཞིིན་
དུ་གཅུས། FY: གཅུས་པ་སྦ་སྲ་གཅུས་སིྙི་གཅུས།
133 MT: སྨྱུག་འཁུར་བེྱེད་ཅིི་ཡིིས་ཁུར་ནིི་རེེད། UN: སྨྱུག་ཁུར་སྤྱད་ཅིི་ཡིི་ཁུར་ནིི་རེེད། TR: སྨྱུག་ཁུར་སར་ཅིི་ཡིིས་ཁུར་
ནིི་རེེད། FY: སྨྱུག་ཁུར་སྤྱད་ཅིི་ཡིིས་ཁུར་ནིི་རེེད།
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སྨྱུག་འཁུར་སྟན་ཅིི་ཡིིས་སྟན་ནིི་རེེད།134   何物用以承竹耶
What was used to cushion the bamboo?

ཁྱོོ ད་ཡུན་རིིང་མ་འགོོ ར་ལན་རེེ་ཤོོ ག �  尔作答之莫迟误
Please answer my questions without further ado.

ལན། �  答
Answer:

སྨྱུག་འཁུར་བེྱེད་ཤྭ་རྒྱུས་གླ་རྒྱུས་རེེད།135   麋鹿麝鹿筋以负
Deer and musk deer sinews were used to carry the bamboo.

སྨྱུག་འཁུར་སྟན་ཤྭ་ལྤགས་གླ་ལྤགས་རེེད།136   麋鹿麝鹿皮以承
Deer and musk deer leather were used to cushion the bamboo.

གླུ་དེེ ་ཡིི་ལན་ལ་དེེ ་འདྲ་ཡིིན། �  如是答复彼歌矣
This is the response to the song.

དྲིི ། �  问
Question:

སྨྱུག་སིྲིབ་རེེ་སིྲིབ་ལ་ཅིི་ལྟར་ཁུར།137   山阴何以运竹耶
How was the bamboo carried on the shady side of each mountain?

ཉིི ན་རེེ་ཉིི ན་ལ་ཅིི་ལྟར་ཁུར།138   山阳何以运竹耶
How was the bamboo carried on the sunny side of each mountain?

134 MT: སྨྱུག་འཁུར་སྟན་ཅིི་ཡིིས་སྟན་ནིི་རེེད།
135 MT: སྨྱུག་འཁུར་བེྱེད་ཤྭ་རྒྱུས་གླ་རྒྱུས་རེེད། UN, FY: ཁུར་སྤྱད་ཤྭ་རྒྱུས་གླ་རྒྱུས་རེེད།
136 MT: སྨྱུག་འཁུར་སྟན་ཤྭ་ལྤགས་གླ་ལྤགས་རེེད།
137 MT, FY: སྨྱུག་སིྲིབ་རེེ་སིྲིབ་ལ་ཅིི་ལྟར་ཁུར། UN: སྨྱུག་སིྲིབ་རེེ་སིྲིབ་ལ་ཇིི་ལྟར་ཁུར། TR: སྨྱུག་སིྲིབ་རིི་སིྲིབ་ལ་ཅིི་
ཡིིས་ཁུར།
138 MT, FY: ཉིི ན་རེེ་ཉིི ན་ལ་ཅིི་ལྟར་ཁུར། UN: ཉིི ན་རེེ་ཉིི ན་ལ་ཇིི་ལྟར་ཁུར། TR: ཉིི ན་རིི་ཉིི ན་ལ་ཅིི་ཡིིས་ཁུར།
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ལུང་རེེ་ལུང་ལ་ཅིི་ལྟར་ཁུར།139   山谷何以运竹耶
How was the bamboo carried in every valley?

ལན། �  答
Answer:

སིྲིབ་རེེ་སིྲིབ་ལ་འཁུར་དུས་དེེ ར།140   每每至山之阴兮
Carrying the bamboo on the shady side of each mountain,

སྟག་དམར་པོོ ་བཞིིན་དུ་ངར་ནས་སོོ ང་།141   如赤虎生猛而行
[He] was like a fierce tiger, walking vigorously.

ཉིི ན་རེེ་ཉིི ན་ལ་འཁུར་དུས་དེེ ར།142   每每至山之阳兮
Carrying the bamboo on the sunny side of each mountain,

ཁྱུང་འབྲུག་སྔོོ ན་བཞིིན་དུ་མགྱོོ གས་པོོ ར་སོོ ང་།143   如龙鹏迅疾而行
[He] was like Khyung and dragon, walking swiftly.

ལུང་རེེ་ལུང་ལ་འཁུར་དུས་དེེ ར།144   每每至山之谷兮
Carrying the bamboo in every valley,

ཁ་ནས་གླུ་གསུམ་བླངས་ནས་སོོ ང་།145   且歌且咏且行路
He was singing songs all the way.

139 MT: ལུང་རེེ་ལུང་ལ་ཅིི་ལྟར་ཁུར། UN: ལམ་རེེ་ལམ་ལ་ཇིི་ལྟར་ཁུར། TR: ལམ་དང་ལམ་ལ་ཅིི་ཡིིས་ཁུར། FY: ལམ་
རེེ་ལམ་ལ་ཅིི་ལྟར་ཁུར།
140 MT: སིྲིབ་རེེ་སིྲིབ་ལ་འཁུར་དུས་དེེར། UN, FY: སིྲིབ་རེེ་སིྲིབ་ལ་འགྲོོ ་དུས་དེེ ར། TR: སིྲིབ་རིི་སིྲིབ་ལ་འགྲོོ ་དུས་དེེ ར།
141 MT: སྟག་དམར་པོོ ་བཞིིན་དུ་ངར་ནས་སོོ ང་། UN, FY: སྟག་དམར་པོོ ་བཞིིན་དུ་ངར་གིིས་ཁུར། TR: སྟག་དམར་
པོོ ་བཞིིན་དུ་ཁུར་ནས་སོོ ང་།
142 MT, UN, FY: ཉིི ན་རེེ་ཉིི ན་ལ་འཁུར་དུས་དེེར། TR: ཉིི ན་རིི་ཉིི ན་ལ་ཁུར་དུས་དེེ ར།
143 MT: ཁྱུང་འབྲུག་སྔོོ ན་བཞིིན་དུ་མགོྱོགས་པོོ ར་སོོ ང་། UN, FY: ཁྱུང་འབྲུག་བཞིིན་དུ་མགྱོོ གས་པར་སོོ ང་། TR: 
ཁྱུང་འབྲུག་བཞིིན་དུ་མགྱོོ གས་པོོ ར་སོོ ང་།
144 MT: ལུང་རེེ་ལུང་ལ་འཁུར་དུས་དེེར། UN, FY: ལམ་རེེ་ལམ་ལ་ཁུར་དུས་དེེ ར། TR: ལམ་དང་ལམ་ལ་ཁུར་དུས་
དེེ ར།
145 MT: ཁ་ནས་གླུ་གསུམ་བླངས་ནས་སོོ ང་། UN: ཁ་ནས་གླུ་རེེ་ལངས་ནས་སོོ ང་། TR: ཁ་ནས་གླུ་རེེ་ལེེན་བཞིིན་སོོ ང་
། FY: ཁ་ན་གླུ་རེེ་ལངས་ནས་སོོ ང་།
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དྲིི ། �  问
Question:

ཁུར་ནས་མདའ་མཁན་ཡུལ་ལ་ཐོོ ན།146   运竹行至箭坊兮
The bamboo was carried to the arrow-maker’s place.

མདའ་མཁན་ཕོོ་མོོ་ཕྱག་བཟང་པོོ །147   箭坊男女手灵巧
The male and female arrow makers were dexterous.

མདའ་ཉན་ནིི་སྨྱུག་དེེ ་ཅིི་འདྲ་སྣང་།148   竹宜作箭者几何 
How many culms of bamboo were usable for making arrows?

མདའ་མིི་ཉན་སྨྱུག་དེེ ་ཅིི་འདྲ་སྣང་།149   竹毋作箭者几何
How many culms of bamboo were unusable for making arrows?

གླུ་དལ་བུར་ཤོོ ག་དང་བེྲེལ་བ་མེེད། �  歌徐陈之莫匆促
Please sing the song slowly, there is no hurry.

ལན། �  答
Answer:

མདའ་མཁན་ཕོོ་མོོས་བཤད་རྒྱུ་དེེ །150   男女箭匠如是说
According to the male and female arrow makers,

མདའ་ཉན་ནིི་སྨྱུག་དེེ ་གྲངས་ཀ་སྣང་།151   宜作箭之竹可数
Usable culms of bamboo for making arrows were countable.

146 MT: ཁུར་ནས་མདའ་མཁན་ཡུལ་ལ་ཐོོ ན། UN, TR, FY: སྨྱུག་མདའ་མཁན་ཡུལ་ལ་ཐོོ ན་དུས་དེེ ར།
147 MT, UN, FY: མདའ་མཁན་ཕོོ་མོོ་ཕྱག་བཟང་པོོ །
148 MT: མདའ་ཉན་ནིི་སྨྱུག་དེེ་ཅིི་འདྲ་སྣང་། UN, FY: མདའ་ཉན་མིི་སྨྱུག་དེེ ་ཅིི་འདྲ་ཡོོ ད། TR: མདའ་རན་ནིི་སྨྱུག་དེེ ་
ཅིི་འདྲ་ཡོོ ད།
149 MT: མདའ་མིི་ཉན་སྨྱུག་དེེ་ཅིི་འདྲ་སྣང་། UN, TR, FY: མདའ་མིི་ཉན་སྨྱུག་དེེ ་ཅིི་འདྲ་ཡོོ ད།
150 MT: མདའ་མཁན་ཕོོ་མོོས་བཤད་རྒྱུ་དེེ། UN: མདའ་མཁན་ཕོོ་མོོ་ཟེེ ར་བ་ཡིིན་ན། TR: མདའ་མཁན་ཕོོ་མོོས་ཟེེར་
བ་ན། FY: མདའ་མཁན་ཕོོ་མོོ་ཟེེར་ཡིི་ན།
151 MT: མདའ་ཉན་ནིི་སྨྱུག་དེེ་གྲངས་ཀ་སྣང་། UN, FY: མདའ་ཉན་མིི་སྨྱུག་དེེ ་གྲངས་ཡོོ ད་རེེད། TR: མདའ་རན་ནིི་
སྨྱུག་དེེ ་གྲངས་ཡོོ ད་རེེད།



586� Shépa

མདའ་མིི་ཉན་སྨྱུག་དེེ ་གྲངས་མེེད་སྣང་།152   不宜作箭竹无数
Unusable culms of bamboo for making arrows were uncountable.

དྲིི ། �  问
Question:

སྨྱུག་དཀར་པོོ་མིིག་ལ་འཇོོ ག་དུས་དེེ ར།153   审度白竹之时兮
When the white bamboo was observed,

སྨྱུག་དེེ ར་སེེམས་ལ་ཅིི་ཞིིག་བསམས།154   其心中作何想耶
What did [the arrow maker] wish for the bamboo?

སྨྱུག་མདའ་དེེ ་ལྟོོ ང་ལ་འཇོོ ག་དུས་དེེ ར།155   彼箭卡入槽扣时
When the arrow was notched,

སྨྱུག་དེེ ར་སེེམས་ལ་ཅིི་ཞིིག་བསམས།156   其心中作何想耶
What did [the arrow maker] wish for the bamboo?

སྨྱུག་མདའ་དེེ ་འབེེན་ལ་འཕེེན་དུས་དེེ ར།157   彼箭引发向靶时
When that arrow was shot at its target,

སྨྱུག་དེེ ར་སེེམས་ལ་ཅིི་ཞིིག་བསམས།158   其心中作何想耶
What did [the arrow maker] wish for the bamboo?

152 MT: མདའ་མིི་ཉན་སྨྱུག་དེེ་གྲངས་མེེད་སྣང་། UN, FY: མདའ་མིི་ཉན་སྨྱུག་དེེ ་གྲངས་མེེད་རེེད། TR: མདའ་མིི་རན་
སྨྱུག་དེེ ་གྲངས་མེེད་རེེད།
153 MT: སྨྱུག་དཀར་པོོ་མིིག་ལ་འཇོོ ག་དུས་དེེར། UN: སྨྱུག་དཀར་པོོ་མིིག་ལ་བཞག་དུས་དེེ ར། FY: སྨྱུག་དཀར་པོོ ་
མིིག་ལ་བཞག་དུས་དེེ །
154 MT, UN, FY: སྨྱུག་དེེ ་ཡིི་སེེམས་ལ་ཅིི་ཞིིག་བསམ། ED: སྨྱུག་དེེར་སེེམས་ལ་ཅིི་ཞིིག་བསམས།
155 UN: མདའ་སྟོོ ང་གསེེག་ལ་འཕེེན་དུས་དེེ ར། TR: སྨྱུག་མདའ་དེེ ་ལྟོོ ང་ལ་བཞག་དུས་དེེ ར། FY: མདའ་སྟོོ ང་ཟག་ལ་
འཕེེན་དུས་དེེ ར། ED: སྨྱུག་མདའ་དེེ་ལོྟོང་ལ་འཇོོ ག་དུས་དེེར།
156 UN, TR, FY: སྨྱུག་དེེ ་ཡིི་སེེམས་ལ་ཅིི་ཞིིག་བསམ། ED: སྨྱུག་དེེར་སེེམས་ལ་ཅིི་ཞིིག་བསམས།
157 UN, TR, FY: མདའ་ཡོོ ན་ཀྱོོ ག་འབེེན་ལ་འཕེེན་དུས་དེེ ར། TR: སྨྱུག་མདའ་དེེ་འབེན་ལ་འཕེན་དུས་དེེར།
158 UN, FY: སྨྱུག་དེེ ་ཡིི་སེེམས་ལ་ཅིི་ཞིིག་བསམ། ED: སྨྱུག་དེེར་སེེམས་ལ་ཅིི་ཞིིག་བསམས།
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ལན། �  答
Answer:

སྨྱུག་དཀར་པོོ་མིིག་ལ་འཇོོ ག་དུས་དེེ ར།159   审度白竹之时兮
When the white bamboo was observed,

སྨྱུག་འཁྱོོ ག་གིི་མ་འཇུག་སྨྱུག་ཆེེན་མཁྱེན།160   所思竹身勿弯曲
The wish was for the bamboo shaft not to bend.

སྨྱུག་མདའ་དེེ ་ལྟོོ ང་ལ་འཇོོ ག་དུས་དེེ ར།161   彼箭卡入槽扣时
When the arrow was notched,

སྨྱུག་གསེེག་གིི་མ་འཇུག་སྨྱུག་ཆེེན་མཁྱེན།162   所思竹身勿倾斜
The wish was for the bamboo shaft not to tilt.

སྨྱུག་མདའ་དེེ ་འབེེན་ལ་འཕེེན་དུས་དེེ ར།163   彼箭引发向靶时
When the arrow was shot at its target,

སྨྱུག་ཡོོ་གིི་མ་འཇུག་སྨྱུག་ཆེེན་མཁྱེན།164   所思竹身勿偏移
The wish was for the bamboo shaft not to veer off to one side.

དྲིི ། �  问
Question:

མདའ་མཁན་ཕོོ་མོོས་ཟེེ ར་བ་ན།165   男女箭匠如是说
According to the male and female arrow makers,

159 UN, FY: སྨྱུག་དཀར་པོོ་མིིག་ལ་འཇོོ ག་དུས་དེེར།
160 UN, FY: སྨྱུག་འཕེྲེད་ཀིི་མ་སོོ ང་སྨྱུག་ཆེེན་མཁྱེན། TR: སྨྱུག་འཁྱོོ ག་གིི་མ་འཇུག་སྨྱུག་ཆེེན་མཁེྱེན།
161 UN: མདའ་སྟོོ ང་གསེེག་ལ་འཕེེན་དུས་དེེ ར། TR: སྨྱུག་མདའ་དེེ་ལོྟོང་ལ་འཇོོ ག་དུས་དེེར།
162 UN, FY: སྨྱུག་ཞེེང་གིི་མ་སོོ ང་སྨྱུག་ཆེེན་མཁྱེན། TR: སྨྱུག་གཟུར་གིི་མ་འཇུག་སྨྱུག་ཆེེན་མཁྱེན། ED: སྨྱུག་གསེེག་
གིི་མ་འཇུག་སྨྱུག་ཆེེན་མཁེྱེན།
163 UN, FY: ཡོོ ན་ཀྱོོ ག་འབེེན་ལ་འཕེེན་དུས་དེེ ར། TR: སྨྱུག་མདའ་དེེ་འབེན་ལ་འཕེན་དུས་དེེར།
164 UN, FY: སྨྱུག་གིི་ཁ་མ་རྒྱུག་སྨྱུག་ཆེེན་མཁྱེན། ED: སྨྱུག་ཡོོ་གིི་མ་འཇུག་སྨྱུག་ཆེེན་མཁེྱེན།
165 UN, TR, FY: མདའ་མཁན་ཕོོ་མོོ་ཟེེར་བ་ན། ED: མདའ་མཁན་ཕོོ་མོོས་ཟེེར་བ་ན།
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མདའ་ལ་མིི་མཁོོ ་གཅིིག་ཀྱང་མེེད།166   作箭所需勿缺者
Every element in an arrow is essential.

མདའ་ལ་མཁོོ ་བའིི ་དྲང་གསུམ་ཤོོ ད།167   释箭所需三种直
Please tell of the three straight elements of the arrow.

གླུ་དལ་བུར་ཤོོ ག་དང་བེྲེལ་བ་མེེད། �  歌徐陈之莫匆促
Please sing the song slowly, there is no hurry.

ལན། �  答
Answer:

མདའ་ལ་མཁོོ ་བའིི ་དྲང་གསུམ་དེེ །168   言箭所需三种直
The three straight elements are as follows:

དཔའ་བོོ ་རྒྱུད་དྲང་ཆེེ་རྟགས་ཅན།169   英武儿郎心性直
The moral uprightness of the brave man,

ཤིིང་དྲང་དེེ ་ལ་ལྟ་བ་དེེ །170   考量木料之笔直
Examining the straightness of the shaft,

ཤིིང་དེེ ་མ་རེེད་དྲང་དེེ ་རེེད།171   非其木也为其直
Rather than the shaft itself.

མདའ་ལ་མཁོོ ་བའིི ་དྲང་གསུམ་རེེད།172   箭需三种直如是
These are the three straight elements of the arrow.

166 UN, TR, FY: མདའ་ལ་མིི་མཁོོ ་གཅིིག་ཀྱང་མེེད།
167 UN, TR, FY: མདའ་ལ་མཁོོ ་བའིི་དྲང་གསུམ་ཤོོ ད།
168 ED: མདའ་ལ་མཁོོ ་བའིི་དྲང་གསུམ་དེེ།
169 UN, FY: དཔའ་བོོ ་རྒྱུད་རུང་ཚོོས་རྟགས་རྒྱག TR: དཔའ་བོོ ་རྒྱུད་དྲང་ཆེེ་རྟགས་ཅན།
170 UN, FY: ཤིིང་དྲང་དེེ་ལ་ལྟ་བ་དེེ། TR: ཤིིང་དྲང་དེེ ་ལ་བལྟ་བ་དེེ །
171 UN, FY: ཤིིང་དེེ་མ་རེེད་དྲང་དེེ་རེེད། TR: ཤིིང་བདེེ ་མ་རེེད་དྲང་བདེེ ་རེེད།
172 UN: མདའ་ལ་མཁོོ ་བའིི་དྲང་གསུམ་རེེད། TR, FY: མདའ་ལ་མཁོོ ་བའིི ་དྲང་གསུམ་ཡིིན།
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གླུ་དེེ ་ཡིི་ལན་ལ་དེེ ་འདྲ་ཡིིན། �  如是答复彼歌矣
This is the response to the song.

དྲིི ། �  问
Question:

མདའ་ལ་མིི་མཁོོ ་གཅིིག་ཀྱང་མེེད།173   彼箭所需勿缺者
Every element in an arrow is essential.

མདའ་ལ་མཁོོ ་བའིི ་མདེེ འུ་གསུམ་ཤོོ ད།174   释箭所需三种簇
Please describe the three arrowheads of the arrow.

ལན། �  答
Answer:

མདའ་ལ་མཁོོ ་བའིི ་མདེེ འུ་གསུམ་དེེ །175   言箭所需三种簇
The three arrowheads are as follows:

ཕ་རྒན་རེེ་བུ་རེེ་བོོ ས་བཞག་ཡོོ ད།176   召集各个父与子
Pairs of fathers and sons were summoned,

འབོོ ད་སར་གིྲི་དང་མཚོན་གསུམ་བྱོོ ན།177   携带刀剑等三器
Arriving at the place with three weapons, including a sword.

ཏིི ་ཙ་ལག་ཏུ་གིྲི་ལྟར་བྱོོ ན།178   铁砧如刀剑在手
An anvil in hand was like a knife.

173 UN, FY: མདའ་ལ་མིི་མཁོོ ་གཅིིག་ཀྱང་མེེད།
174 UN, FY: མདའ་ལ་མཁོོ ་བའིི་མདེེའུ་གསུམ་ཤོོ ད།
175 ED: མདའ་ལ་མཁོོ ་བའིི་མདེེའུ་གསུམ་དེེ།
176 UN, FY: ཕ་རྒན་རེེ་བུ་རེེ་བོོ ས་བཞག་ཡོོད།
177 UN: འབད་སར་གིྲི་དང་མཚོན་གསུམ་བྱོོ ན། FY: འབོོ ད་སར་གིྲི་དང་མཚོོན་གསུམ་བྱོོ ན།
178 UN, FY: ཏིི་ཙ་ལག་ཏུ་གིྲི་ལྟར་བྱོོ ན།
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ཐོོ ་བ་ལག་ཏུ་མདེེ འུ་ལྟར་བྱོོ ན།179   铁锤如箭簇在手
A hammer in hand was like an arrowhead.

མདེེ འུ་མདུང་རལ་གིྲི་མཚོན་གིྱིས་བརྡུངས།180   锻打箭簇矛剑兮
Arrowheads, spear, and sword were crafted.

ཆེེ་ཆུང་མང་བས་ཟུར་དུ་བརྡུངས།181   大小众多分别锻
A great number of [arrowheads] in large and small sizes were forged 
separately.

མདའ་ལ་མཁོོ ་བའིི ་མདེེ འུ་གསུམ་ཡིིན།182   箭需三种簇如是
These are the three arrowheads of the arrow.

དྲིི ། �  问
Question:

མདའ་དེེ ་ལ་མིི་མཁོོ ་གཅིིག་ཀྱང་མེེད།183   彼箭所需勿缺者
Every element in an arrow is essential.

མདའ་དེེ ་ལ་མཁོོ ་བའིི ་རྒྱུས་གསུམ་ཤོོ ད།184   释箭所需三种筋
Please describe the three sinews of the arrow.

གླུ་དལ་མོོ་ལོོངས་དང་རེྗེས་ན་ཡོོ ད། �  有歌相继徐徐咏
Sing it slowly, and more songs will follow.

179 UN, FY: ཐོོ ་བ་ལག་ཏུ་མདེེའུ་ལྟར་བྱོོ ན།
180 UN: མདེེ འུ་རྡུང་རལ་གིྲི་མཚོན་གིྱི་རྡུང་། FY: མདེེ འུ་བརྡུང་རལ་གིྲི་མཚོན་གིྱིས་བརྡུང་། ED: མདེེའུ་མདུང་རལ་གིྲི་
མཚོོན་གིྱིས་བརྡུངས།
181 UN: ཆེེ་ཆུང་མང་བས་ཟུར་དུ་རྡུང་། FY: ཆེེ་ཆུང་མང་བས་ཟུར་དུ་བརྡུང་། ED: ཆེེ་ཆུང་མང་བས་ཟུར་དུ་བརྡུངས།
182 UN, FY: མདའ་ལ་མཁོོ ་བའིི་མདེེའུ་གསུམ་ཡིིན།
183 UN, TR, FY: མདའ་དེེ་ལ་མིི་མཁོོ ་གཅིིག་ཀྱང་མེེད།
184 UN, TR, FY: མདའ་དེེ་ལ་མཁོོ ་བའིི་རྒྱུས་གསུམ་ཤོོ ད།
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ལན། �  答
Answer:

མདའ་དེེ ་ལ་མཁོོ ་བའིི ་རྒྱུས་གསུམ་དེེ །185   言箭所需三种筋
The three sinews are as follows:

ཤྭ་བ་རག་པའིི ་སྒལ་རྒྱུས་གཅིིག186   一者麋鹿之背筋
The back sinew of the yellowish deer,

འབིྲི་གཡག་སྔོོ ན་མོོའིི་རྩ་རྒྱུས་གཉིི ས།187   二者青牸牦胫筋
The leg sinew of the grayish-blue yak and female yak.

འབྲོོ ང་གཡག་ཁམ་པའིི ་སུག་རྒྱུས་གསུམ།188   三者褐野牛蹄筋
The trotter sinew of the reddish-brown yak and wild yak.

མདའ་ལ་མཁོོ ་བའིི ་རྒྱུས་གསུམ་རེེད།189   箭需三种筋如是
These are the three sinews of the arrow.

དྲིི ། �  问
Question:

མདའ་ལ་མིི་མཁོོ ་གཅིིག་ཀྱང་མེེད།190   彼箭所需勿缺者
Every element in an arrow is essential.

185 ED: མདའ་དེེ་ལ་མཁོོ ་བའིི་རྒྱུས་གསུམ་དེེ།
186 UN, FY: ཤྭ་བ་རུས་པའིི ་སྒལ་རྒྱུས་གཅིིག TR: ཤ་བ་དགོོ ་བའིི ་སྒལ་རྒྱུས་གཅིིག ED: ཤྭ་བ་རག་པའིི་སྒལ་རྒྱུས་
གཅིིག
187 UN: འབིྲི་གཡག་སྔོོ ན་མོོའིི་ཤོོ ་རྒྱུས་གཉིི ས། FY: འབིྲི་གཡག་སྔོོ ན་པོོ་ཤོོ ་རྒྱུས་གཉིི ས། TR: འབིྲི་གཡག་རག་པོོའིི་རྩ་
རྒྱུས་གཉིི ས། ED: འབིྲི་གཡག་སྔོོ ན་མོོའིི་རྩ་རྒྱུས་གཉིི ས།
188 UN, FY: འབིྲི་གཡག་ཁམ་པའིི ་སུག་རྒྱུས་གསུམ། TR: འབྲོོ ང་གཡག་དར་མའིི ་སུག་རྒྱུས་གསུམ། ED: འབྲོོ ང་
གཡག་ཁམ་པའིི་སུག་རྒྱུས་གསུམ།
189 UN, TR: མདའ་ལ་མཁོོ ་བའིི་རྒྱུས་གསུམ་རེེད། FY: མདའ་ལ་མཁོོ ་པའིི ་རྒྱུས་གསུམ་རེེད།
190 UN, TR, FY: མདའ་ལ་མིི་མཁོོ ་གཅིིག་ཀྱང་མེེད།
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མདའ་ལ་མཁོོ ་བའིི ་སིྤྱིན་གསུམ་ཤོོ ད།191   释箭所需三种胶
Please describe the three types of glue used in an arrow.

ལན། �  答
Answer:

མདའ་དེེ ་ལ་མཁོོ ་བའིི ་སིྤྱིན་གསུམ་དེེ །192   言箭所需三种胶
The three types of glue are as follows:

མཚོ་ཡིི་ནང་གིི་ཉ་སིྤྱིན་རེེད།193   一者湖海之鱼胶
Fish glue from the lake,

བར་ཀིྱི་སིྒྱིད་ཀིྱི་སིྒྱིད་སིྤྱིན་རེེད།194   二者牛犊之皮胶
Calf leather glue,

རུས་ཀིྱི་རེྩེ་ཡིི་རུས་སིྤྱིན་རེེད།195   三者骨尖之骨胶
Bone glue from the bone tip.

མདའ་ལ་མཁོོ ་བའིི ་སིྤྱིན་གསུམ་རེེད།196   箭需三种胶如是
These are the three types of arrow glue.

191 MT, UN, TR, FY: མདའ་ལ་མཁོོ ་བའིི་སིྤྱིན་གསུམ་ཤོོ ད།
192 MT: མདའ་དེེ་ལ་མཁོོ ་བའིི་སིྤྱིན་གསུམ་དེེ།
193 MT: མཚོོ་ཡིི་ནང་གིི་ཉ་སིྤྱིན་རེེད། UN, TR, FY: སྨད་ཀིྱི་ཆུ་མོོ ་ཉ་སིྤྱིན་གཅིིག
194 MT: བར་ཀིྱི་སིྒྱིད་ཀིྱི་སིྒྱིད་སིྤྱིན་རེེད། UN: བོོ ད་ཀིྱི་ཨ་གྱད་གྱོོ ང་སིྤྱིན་གཉིི ས། TR: བོོ ད་ཀིྱི་ཨ་ཀྲད་གྱོོ ང་སིྦྱིན་གཉིི ས། 
FY: བོོ ད་ཀིྱི་ཨ་ཀྱད་གྱོོ ང་སིྤྱིན་གཉིི ས།
195 MT: རུས་ཀིྱི་རེྩེ་ཡིི་རུས་སིྤྱིན་རེེད། UN, FY: འབྲོོ ང་སྔོོ ན་པོོ་ཡིི་རྭ་སིྤྱིན་གསུམ། TR: འབྲོོ ང་སྔོོ ན་པོོ ་རྭ་ཡིི་སིྤྱིན་གསུམ་
དེེ །
196 UN, TR: མདའ་ལ་མཁོོ ་བའིི་སིྤྱིན་གསུམ་རེེད། FY: མདའ་ལ་མཁོོ ་པའིི ་སིྤྱིན་གསུམ་རེེད།



� 593Da   མདའ།   箭

དྲིི ། �  问
Question:

མདའ་ལ་མིི་མཁོོ ་གཅིིག་ཀྱང་མེེད།197   彼箭所需勿缺者
Every element in an arrow is essential.

མདའ་ལ་མཁོོ ་བའིི ་སྒྲོོ ་གསུམ་ཤོོ ད།198   释箭所需三种翎
Please describe the arrow’s three types of feather fletching.

གླུ་དལ་བུར་ཤོོ ག་དང་བེྲེལ་བ་མེེད། �  歌徐陈之莫匆促
Please sing the song slowly, there is no hurry.

ལན། �  答
Answer:

མདའ་དེེ ་ལ་མཁོོ ་བའིི ་སྒྲོོ ་གསུམ་དེེ །199   言箭所需三种翎
The three types of feather fletching are as follows:

མདའ་ཆེེ་བ་ཁྱུང་ཆེེན་དེེ འིི ་རེེད།200   一者大鹏之羽翎
Great Khyung’s feather for the first arrow.

197 UN, TR, FY: མདའ་ལ་མིི་མཁོོ ་གཅིིག་ཀྱང་མེེད།
198 MT, UN, TR, FY: མདའ་ལ་མཁོོ ་བའིི་སྒྲོོ ་གསུམ་ཤོོ ད།
199 MT: མདའ་དེེ་ལ་མཁོོ ་བའིི་སྒྲོོ ་གསུམ་དེེ། UN: ས་ཨ་མཆོོ ད་ཀིྱི་གུར་ཁང་ན། ཤྭ་ལ་རྐོོ ན་པའིི ་ཤ་ཁིྱི་གསོོ ས། དེེ ་ལ་
ལྟ་བའིི ་རྐོོ ན་རིྙི་བཙུགས། ཐང་དཀར་ཡར་འགྲོོ ་རྐང་ནས་བཟུངས། ཐང་དཀར་མར་འགོྲོ་སེྐེ་ནས་བཟུངས། བྱ་རྒོོ ད་རྒན་པོོ ་མགོོ ་
ནས་བཟུང་། བྱ་རྒོོ ད་རྒན་པོོ ་སྡུག་སྐད་དྲངས། ཁྱོོ ད་མདའ་མཁན་ཕུ་བོོའིི་ཕྱག་བཟང་པོོ ། ཁྱོོ ད་གྱོོ ད་དོོ ན་ཡིིན་ནམ་སོྒྲོ་དོོ ན་ཡིིན། 
མདའ་མཁན་ཕུ་བོོ་ཟེེར་བ་ན། ཁྱོོ ད་བྱ་རྒོོ ད་མ་ཤིི་མ་བཅད་ན། རང་རང་ཤོོ ག་པའིི ་གཡས་གཡོོ ན་ནས། སོྒྲོ་དེེ་གསུམ་གསུམ་བོོ ད་
ལ་བིྱིན། ཁྱོོ ད་བྱ་རྒོོ ད་ཐམས་ཅད་སྲོོ ག་ལས་ཐར། TR: ས་གསེེར་ལུང་མཆོོ ག་གིི་གུར་ཁང་ན། ཤ་ལ་དགོོ ས་པའིི ་ཤ་ཁིྱི་གསོོ ས། དེེ ་
དང་ལྟ་བུའིི ་སེྐེ་རིྙི་བཙུགས། ཐང་དཀར་ཡར་འགྲོོ ་རྐང་ནས་བཟུང་། ཐང་དཀར་མར་འགོྲོ་སེྐེ་ནས་བཟུང་། བྱ་རྒོོ ད་རྒད་པོོ ་མགོོ ་
ནས་བཟུང་། བྱ་རྒོོ ད་རྒད་པོོ ས་སྡུག་སྐད་བཏོོ ན། ཁྱོོ ད་མདའ་མཁན་ཕུ་བོོ ་ཕྱག་བཟང་པོོ ། འདིི ་གྱོོ ད་དོོ ན་ཡིིན་ནམ་སོྒྲོ་དོོ ན་ཡིིན། 
མདའ་མཁན་ཕུ་བོོ་ཟེེར་བ་ན། ཁྱོོ ད་བྱ་རྒོོ ད་གཤོོ ག་པ་མ་བཅག་ན། རང་རང་གཤོོ ག་པའིི ་གཡས་གཡོོ ན་ནས། སོྒྲོ་དེེ་གསུམ་
གསུམ་བིྱིན་བཏང་ན། ཁྱོོ ད་བྱ་རྒོོ ད་ཐམས་ཅད་སྲོོ ག་ལས་ཐར། FY: ས་ཨ་མཆོོ ད་ཀིྱི་གུར་ཁང་ན། ཤྭ་ལ་རྐོོ ན་པའིི ་ཤ་ཁིྱི་གསོོ ས། 
དེེ ་ལ་ལྟ་བའིི ་རྐོོ ན་རིྙི་བཙུགས། ཐང་དཀར་ཡར་འགྲོོ ་རྐང་ནས་བཟུང་། ཐང་དཀར་མར་འགོྲོ་སེྐེ་ནས་བཟུང་། བྱ་རྒོོ ད་རྒན་པོོ ་མགོོ ་
ནས་བཟུང་། བྱ་རྒོོ ད་རྒན་པོོ ་སྡུག་སྐད་དྲང་། ཁྱོོ ད་མདའ་མཁན་ཕུ་བོོ ་ཕྱག་བཟང་པོོ ། ཁྱོོ ད་གྱོོ ད་དོོ ན་ཡིིན་ནམ་སོྒྲོ་དོོ ན་ཡིིན། 
མདའ་མཁན་ཕུ་བོོ་ཟེེར་བ་ན། ཁྱོོ ད་བྱ་རྒོོ ད་མ་ཤིི་མ་བཅད་ན། རང་རང་གཤོོ ག་པའིི ་གཡས་གཡོོ ན་ནས། སོྒྲོ་དེེ་གསུམ་གསུམ་
བོོ ད་ལ་བིྱིན། ཁྱོོ ད་བྱ་རྒོོ ད་ཐམས་ཅད་སྲོོ ག་ལས་ཐར།
200 MT: མདའ་ཆེེ་བ་ཁྱུང་ཆེེན་དེེའིི་རེེད།
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མདའ་ཆུང་བ་ལ་ཡིི་གླག་དེེ འིི ་རེེད།201   二者苍鹰之羽翎
Eagle feather for the second arrow.

མདའ་གསུམ་པ་འུག་པའིི ་འུག་བྱའིི ་རེེད།202   三者鸱鸮之羽翎
Night owl feather for the third arrow.

མདའ་ལ་མཁོོ ་བའིི ་སྒྲོོ ་གསུམ་རེེད།203   箭需三种翎如是
These are the arrow’s three types of feather fletching.

གླུ་དེེ ་ཡིི་ལན་ལ་དེེ ་འདྲ་ཡིིན། �  如是答复彼歌矣
This is the response to the song.

དྲིི ། �  问
Question:

མདའ་ལ་མིི་མཁོོ ་གཅིིག་ཀྱང་མེེད།204   彼箭所需勿缺者
Every element in an arrow is essential.

མདའ་ལ་བཏགས་པའིི ་སྒྲོོ ་བཞིི་ཤོོ ད།205   释箭严饰之四翎
Please explain the four feathers attached to the arrow.

ལན། �  答
Answer:

མདའ་ལ་བཏགས་པའིི ་སྒྲོོ ་བཞིི་དེེ །206   言箭镶嵌四翎貌
The four feathers attached to the arrow are as follows:

201 MT: མདའ་ཆུང་བ་ལ་ཡིི་གླག་དེེའིི་རེེད།
202 MT: མདའ་གསུམ་པ་འུག་པའིི་འུག་བྱའིི་རེེད།
203 UN, TR, FY: མདའ་ལ་མཁོོ ་བའིི་སྒྲོོ ་གསུམ་རེེད།
204 ED: མདའ་ལ་མིི་མཁོོ ་གཅིིག་ཀྱང་མེེད།
205 UN, TR, FY: མདའ་ལ་བཏགས་པའིི་སྒྲོོ ་བཞིི་ཤོོ ད།
206 ED: མདའ་ལ་བཏགས་པའིི་སྒྲོོ ་བཞིི་དེེ།
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མདའ་ལ་སྒྲོོ ་གཅིིག་འགིྲིག་སོོ ང་ན།207   一翎镶嵌于箭时
When the first feather is placed,

གསེེར་གིྱི་ལྷ་ཁང་བསླངས་པ་འདྲ།208   若金色神庙耸立
It is like a golden temple being raised.

མདའ་ལ་སྒྲོོ ་གཉིི ས་འགིྲིག་སོོ ང་ན།209   二翎镶嵌于箭时
When the second feather is placed,

བྱ་རྒོོ ད་ཐང་ལ་བབས་པ་འདྲ།210   若鹰骤落平原矣
It is like a vulture landing in a pasture.

མདའ་ལ་སྒྲོོ ་གསུམ་འགིྲིག་སོོ ང་ན།211   三翎镶嵌于箭时
When the third feather is placed,

གླག་མོོ ་གཟན་ལ་གཞོོ ལ་བ་འདྲ།212   若雌鹰降以猎食
It is like an eagle swooping down onto its prey.

མདའ་ལ་སྒྲོོ ་བཞིི་འགིྲིག་སོོ ང་ན།213   四翎镶嵌于箭时
When the fourth feather is placed,

རྒྱལ་པོོ་སེྡེ་བཞིི་བཞུགས་པ་འདྲ།214   若四大天王现矣
It is like the Four Great Kings descending.

མདའ་ལ་བཏགས་པའིི ་སྒྲོོ ་བཞིི་རེེད།215   箭所嵌四翎如是
These are the four feathers of the arrow.

207 UN, TR, FY:  མདའ་ལ་སྒྲོོ ་གཅིིག་འགྲིག་སོོ ང་ན།
208 UN, FY: གསེེར་གིྱི་བང་ལ་མངོོ ན་སུམ་དུ། འབྲུ་ཡིི་ལྷ་ཁང་སྤུང་བ་འདྲ། TR: གསེེར་གིྱི་ལྷ་ཁང་བསླངས་པ་འདྲ།
209 UN, TR, FY: མདའ་ལ་སྒྲོོ ་གཉིི ས་འགྲིག་སོོ ང་ན།
210 UN, FY: བྱ་རྒོོ ད་ཐང་ལ་འདུས་པ་འདྲ། TR: བྱ་རྒོོ ད་ཐང་ལ་བབ་པ་འདྲ། ED: བྱ་རོྒོད་ཐང་ལ་བབས་པ་འདྲ།
211 UN, TR, FY:  མདའ་ལ་སྒྲོོ ་གསུམ་འགྲིག་སོོ ང་ན།
212 UN, FY: ཁེེ་ཀའིི ་གིྲི་གསུམ་ཉིི ་མ་འདྲ། TR: གླག་མོོ་གཟན་ལ་གཞོོལ་བ་འདྲ།
213 UN, TR, FY:  མདའ་ལ་སྒྲོོ ་བཞིི་འགྲིག་སོོ ང་ན།
214 UN, TR, FY: རྒྱལ་པོོ་སེྡེ་བཞིི་བཞུགས་པ་འདྲ།
215 UN, FY: མདའ་ལ་བཏགས་པའིི་སྒྲོོ ་བཞིི་རེེད། TR: དེེ ་མདའ་ལ་བཏགས་པའིི ་སྒྲོོ ་བཞིི་རེེད།
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དྲིི ། �  问
Question:

མདའ་ལ་མིི་མཁོོ ་གཅིིག་ཀྱང་མེེད།216   彼箭所需勿缺者
Every element in an arrow is essential.

མདའ་དེེ ་ལ་མཁོོ ་བའིི ་ཚོོས་གསུམ་ཤོོ ད།217   释箭所需三种彩
Please describe the three arrow paints.

གླུ་དལ་མོོ་ལོོངས་དང་རེྗེས་ན་ཡོོ ད། �  有歌相继徐徐咏
Sing it slowly, and more songs will follow.

ལན། �  答
Answer:

མདའ་ལ་མཁོོ ་བའིི ་ཚོོས་གསུམ་དེེ །218   言箭所需三种彩
The three paints are as follows:

ཁ་ལ་སྤུད་པའིི ་ཧོོ ར་གིྱི་ཚོོས།219   霍尔靓丽之色也
Ravishing paint from Hor,5

ལིི་ཁིྲི་དམར་པོོ ་རྒྱ་ཡིི་ཚོོས།220   汉地赤色硃砂也
Vermillion paint from China,

མིིག་ལ་མཛེས་པའིི ་བོོ ད་ཀིྱི་ཚོོས།221   吐蕃惊艳之色也
Gorgeous paint from Tibet.

216 UN, FY: མདའ་ལ་མིི་མཁོོ ་གཅིིག་ཀྱང་མེེད།
217 MT: མདའ་དེེ་ལ་མཁོོ ་བའིི་ཚོོས་གསུམ་ཤོོ ད། UN, FY: མདའ་ལ་མཁོོ ་བའིི ་ཚོོས་གསུམ་ཤོོ ད།
218 UN, FY: མདའ་ལ་མཁོོ ་བའིི་ཚོོས་གསུམ་དེེ།
219 MT: དམར་པོོ ་དཀར་པོོ་སེེར་པོོ ་གསུམ། UN, FY: ཁ་ལ་སེྤེར་གིྱི་ཧོོ ར་གིྱི་ཚོོས། ED: ཁ་ལ་སྤུད་པའིི་ཧོོ ར་གིྱི་ཚོོས།
220 UN, FY: ལིི་ཁིྲི་དམར་པོོ ་རྒྱ་ཡིི་ཚོོས།
221 UN, FY: ཁ་ལ་མཛའ་བའིི ་བོོ ད་ཀིྱི་ཚོོས། ED: མིིག་ལ་མཛེེ ས་པའིི་བོོ ད་ཀིྱི་ཚོོས།
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མདའ་ལ་མཁོོ ་བའིི ་ཚོོས་གསུམ་རེེད།222   箭需三种彩如是
These are the three arrow paints.

གླུ་དེེ ་ཡིི་ལན་ལ་དེེ ་འདྲ་ཡིིན། �  如是答复彼歌矣
This is the response to the song.

དྲིི ། �  问
Question:

མདའ་ལ་མིི་མཁོོ ་གཅིིག་ཀྱང་མེེད།223   彼箭所需勿缺者
Every element is essential to the arrow.

མདའ་ལ་མཁོོ ་བའིི ་སྒྱོོ ་གསུམ་ཤོོ ད།224   释箭所需三种囊
Please describe the three types of arrow quiver.

ལན། �  答
Answer:

མདའ་ལ་མཁོོ ་བའིི ་སྒྱོོ ་གསུམ་དེེ །225   言箭所需三种囊
The three types of arrow quiver are as follows:

དཔའ་བོོ ་ང་རང་ནགས་ལ་སོོ ང་།226   英武儿郎入山林
The courageous man went into the forest.

རྒྱ་སྟར་སྔོོ ན་པོོ་རེྐེད་ལ་བརྒྱབ།227   青色斧斤挎腰间
An axe with a greyish-blue patina was strapped to his waist.

222 UN, FY: མདའ་ལ་མཁོོ ་བའིི་ཚོོས་གསུམ་རེེད།
223 UN, FY: མདའ་ལ་མིི་མཁོོ ་གཅིིག་ཀྱང་མེེད།
224 UN, FY: མདའ་ལ་མཁོོ ་བའིི ་འགྲོོ ་གསུམ་ཤོོ ད། ED: མདའ་ལ་མཁོོ ་བའིི་སྒྱོོ ་གསུམ་ཤོོ ད།
225 ED: མདའ་ལ་མཁོོ ་བའིི་སྒྱོོ ་གསུམ་དེེ།
226 UN: དཔའ་བོོ་ངོོ ་རུང་ནགས་ལ་སོོ ང་། FY: དཔའ་བོོ ་ང་རུང་ནགས་ལ་སོོ ང་། ED: དཔའ་བོོ ་ང་རང་ནགས་ལ་སོོ ང་།
227 UN: རྒྱ་ལྷས་བསྟནར་སྔོོ ན་མོོ་རེྐེད་ལ་རྒྱོོ བ། FY: རྒྱ་སྟར་སྔོོ ན་པོོ་རེྐེད་ལ་རྒྱོོ བ། ED: རྒྱ་སྟར་སྔོོ ན་པོོ་རེྐེད་ལ་བརྒྱབ།
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སྟག་ནག་སྟག་དཀར་སྟག་དམར་གསུམ།228   玄白赤纹三种桦
The black, white, and red birch:

ཤིིང་སྟག་པ་དེེ འིི ་སྟག་ལྤགས་དེེ །229   彼桦树之树皮兮
The bark of the birch tree,

ཤིིང་དེེ ་མ་རེེད་སོྒྱོ་དེེ་རེེད།230   而非其木作箭囊
Rather than [birch] wood, is needed to make the quiver.6

མདའ་ལ་མཁོོ ་བའིི ་སྒྱོོ ་གསུམ་རེེད།231   箭需三种囊如是
These are the three types of arrow quiver.

དྲིི ། �  问
Question:

མདའ་ལ་དར་སྣ་འདོོ གས་ལུགས་ཤོོ ད།232   释箭身饰丝绸兮
Please explain the meaning of the silk ribbons tied to the arrow.

དར་དཀར་པོོ་ཕོྱོགས་གཅིིག་འཕྱང་བ་གན།233   所垂丝绸之白者
The white hanging silk ribbon,

གང་དང་གང་གིི་བླ་མདའ་རེེད།234   孰与孰之魂箭耶
Whose soul arrow does it represent?7

དར་དམར་པོོ་ཕོྱོགས་གཅིིག་འཕྱང་བ་གན།235   所垂丝绸之赤者
The red hanging silk ribbon,

228 FY: སྟག་ནག་སྟག་དཀར་སྟག་དམར་གསུམ།
229 UN: ཤིིང་སྟག་པ་དེེ འིི ་སྟག་པགས་རེེད། FY: ཤིིང་སྟག་པ་དེེ འིི ་སྟག་པགས་དེེ ། ED: ཤིིང་སྟག་པ་དེེའིི་སྟག་ལྤགས་དེེ།
230 UN: ཤིིང་དེེ ་མ་རེེད་འགོྲོ་དེེ་རེེད། FY: བཤུས་དེེ ་མ་རེེད་སོྒྱོ་དེེ་རེེད། ED: ཤིིང་དེེ་མ་རེེད་སོྒྱོ་དེེ་རེེད།
231 UN, FY: མདའ་ལ་མཁོོ ་བའིི ་འགྲོོ ་གསུམ་རེེད། ED: མདའ་ལ་མཁོོ ་བའིི་སྒྱོོ ་གསུམ་རེེད།
232 UN, TR, FY: མདའ་ལ་དར་སྣ་འདོོ གས་ལུགས་ཤོོ ད།
233 UN, FY: དར་དཀར་པོོ་ཕོྱོགས་གཅིིག་བེྱེད་པ་ཀན། TR: དར་དཀར་པོོ་ཕོྱོགས་གཅིིག་འཕྱང་བ་གན།
234 UN, TR, FY: གང་དང་གང་གིི་བླ་མདའ་རེེད།
235 UN, FY: དར་དམར་པོོ་ཕོྱོགས་གཅིིག་བེྱེད་པ་ཀན། ED: དར་དམར་པོོ་ཕོྱོགས་གཅིིག་འཕྱང་བ་གན།
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གང་དང་གང་གིི་བླ་མདའ་རེེད།236   孰与孰之魂箭耶
Whose soul arrow does it represent?

དར་སེེར་པོོ་ཕོྱོགས་གཅིིག་འཕྱང་བ་གན།237   所垂丝绸之金者
The yellow hanging silk ribbon,

གང་དང་གང་གིི་བླ་མདའ་རེེད།238   孰与孰之魂箭耶
Whose soul arrow does it represent?

དར་ལྗང་ཁུ་ཕྱོོ གས་གཅིིག་འཕྱང་བ་གན།239   所垂丝绸之绿者
The green hanging silk ribbon,

གང་དང་གང་གིི་བླ་མདའ་རེེད།240   孰与孰之魂箭耶
Whose soul arrow does it represent?

དར་སྔོོ ན་པོོ་ཕོྱོགས་གཅིིག་འཕྱང་བ་གན།241   所垂丝绸之青者
The blue hanging silk ribbon,

གང་དང་གང་གིི་བླ་མདའ་རེེད།242   孰与孰之魂箭耶
Whose soul arrow does it represent?

གླུ་དལ་བུར་ཤོོ ག་དང་བེྲེལ་བ་མེེད། �  歌徐陈之莫匆促
Please sing the song slowly, there is no hurry.

236 UN, FY: གང་དང་གང་གིི་བླ་མདའ་རེེད།
237 UN: དར་སར་པོོ་ཕོྱོགས་གཅིིག་བེྱེད་པ་ཀན། TR: དར་སེེར་པོོ་ཕོྱོགས་གཅིིག་འཕྱང་བ་གན། FY: དར་སེེར་པོོ ་
ཕྱོོ གས་གཅིིག་བེྱེད་པ་ཀན།
238 UN, TR, FY: གང་དང་གང་གིི་བླ་མདའ་རེེད།
239 UN, FY: དར་ལྗང་ཁུ་ཕྱོོ གས་གཅིིག་བེྱེད་པ་ཀན། TR: དར་ལྗང་ཁུ་ཕྱོོ གས་གཅིིག་འཕྱང་བ་གན།
240 UN, TR, FY: གང་དང་གང་གིི་བླ་མདའ་རེེད།
241 UN, FY: དར་ནག་པོོ་ཕོྱོགས་གཅིིག་བེྱེད་པ་ཀན། TR: དར་རྣམ་པ་སྣ་ཚོོགས་བཏགས་པ་གན། ED: དར་སྔོོ ན་པོོ ་
ཕྱོོ གས་གཅིིག་འཕྱང་བ་གན།
242 UN, FY: གང་དང་གང་གིི་བླ་མདའ་རེེད། TR: གང་དང་གང་གིི་བླ་མདའ་ཡིིན།
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ལན། �  答
Answer:

དར་དཀར་པོོ་ཕོྱོགས་གཅིིག་འཕྱང་བ་གན།243   所垂丝绸之白者
The white hanging silk ribbon,

ཡེེ་ཤེེས་ལྷ་ཡིི་བླ་མདའ་ཡིིན།244   慧神之魂箭是也
Represents the soul arrow of the deity of wisdom.

དར་དམར་པོོ་ཕོྱོགས་གཅིིག་འཕྱང་བ་གན།245   所垂丝绸之赤者
The red hanging silk ribbon,

རྨ་ཆེེན་སྦོོ མ་རའིི ་བླ་མདའ་ཡིིན།246   玛卿之魂箭是也
Represents the soul arrow of Machen Pomra.

དར་སེེར་པོོ་ཕོྱོགས་གཅིིག་འཕྱང་བ་གན།247   所垂丝绸之金者
The yellow hanging silk ribbon,

རྒྱལ་པོོ ་འཐང་གེེའིི ་བླ་མདའ་ཡིིན།248   嘉波唐格魂箭也
Represents the soul arrow of Gyelpo Tanggé.8

དར་ལྗང་ཁུ་ཕྱོོ གས་གཅིིག་འཕྱང་བ་གན།249   所垂丝绸之绿者
The green hanging silk ribbon,

243 UN, FY: དར་དཀར་པོོ་ཕོྱོགས་གཅིིག་བེྱེད་པ་ཀན། TR: དར་དཀར་སེེར་ལྗང་གསུམ་འཕྱང་བ་གན། ED: དར་དཀར་
པོོ་ཕོྱོགས་གཅིིག་འཕྱང་བ་གན།
244 UN, FY: ཡེེ་ཤེེས་ལྷ་ཡིི་བླ་མདའ་ཡིིན། TR: རྨ་རྒྱལ་སྦོོ མ་རའིི ་བླ་མདའ་ཡིིན།
245 UN, FY: དར་དམར་པོོ་ཕོྱོགས་གཅིིག་བེྱེད་པ་ཀན། ED: དར་དམར་པོོ་ཕོྱོགས་གཅིིག་འཕྱང་བ་གན།
246 UN, FY: རྨ་ཆེེན་སྦོོ མ་རའིི་བླ་མདའ་ཡིིན།
247 UN: དར་སར་པོོ་ཕོྱོགས་གཅིིག་བེྱེད་པ་ཀན། FY: དར་སེེར་པོོ་ཕོྱོགས་གཅིིག་བེྱེད་པ་ཀན། ED: དར་སེེར་པོོ་ཕོྱོགས་
གཅིིག་འཕྱང་བ་གན།
248 UN: རྒྱལ་པོོ་ཐོོ ་ཀའིི ་བླ་མདའ་ཡིིན། FY: རྒྱལ་བོོ་ཐོོ ་ཀེེའིི ་བླ་མདའ་ཡིིན། ED: རྒྱལ་པོོ ་འཐང་གེེའིི་བླ་མདའ་ཡིིན།
249 UN, FY: དར་ལྗང་ཁུ་ཕྱོོ གས་གཅིིག་བེྱེད་པ་ཀན། ED: དར་ལྗང་ཁུ་ཕྱོོ གས་གཅིིག་འཕྱང་བ་གན།
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དགེེ་བསེྙེན་བྲག་དཀར་གིྱི་བླ་མདའ་ཡིིན།250   白石山神魂箭也
Represents the soul arrow of Gényen Drakkar.9

དར་སྔོོ ན་པོོ་ཕོྱོགས་གཅིིག་འཕྱང་བ་གན།251   所垂丝绸之青者
The blue hanging silk ribbon,

སིྦྱིན་བདག་ཚང་གིི་བླ་མདའ་ཡིིན།252   施主命运魂箭也
Represents the soul arrow of the benefactor.

གླུ་དེེ ་ཡིི་ལན་ལ་དེེ ་འདྲ་ཡིིན། �  如是答复彼歌矣
This is the response to the song.

དྲིི ། �  问
Question:

མདའ་ཐོོ ག་ཉིི ་མའིི ་མེེ་ལོོང་གན།253   箭上所悬之镜兮
The mirror tied to the top of the arrow,

གོོ་དོོ ན་མཚོན་པ་ཅིི་འདྲ་རེེད།254   其所象征者何耶
What does it represent?

མདའ་དེེ ་ནས་རིི་ཀླུང་ལོོན་པ་གན།255   箭身之上山川兮
The valleys drawn on the arrow,

250 UN: དེེ ་ན་གཉན་གྲགས་པའིི ་བླ་མདའ་ཡིིན། FY: དེེ ན་གཉན་གྲགས་པའིི ་བླ་མདའ་ཡིིན། ED: དགེེ་བསེྙེན་བྲག་
དཀར་གིྱི་བླ་མདའ་ཡིིན།
251 UN, FY: དར་ནག་པོོ་ཕོྱོགས་གཅིིག་བེྱེད་པ་ཀན། TR: དར་རྣམ་པ་སྣ་ཚོོགས་བཏགས་པ་དེེ ། ED: དར་སྔོོ ན་པོོ ་
ཕྱོོ གས་གཅིིག་འཕྱང་བ་གན།
252 UN: སིྦྱིན་བདག་ཚང་གིི་བླ་མདའ་རེེད། TR: སིྦྱིན་བདག་ཚང་གིི་བླ་མདའ་ཡིིན། FY: སིྦྱིན་བདག་ཚང་གིི་བླ་མདའ་
ཡིིན།
253 UN, FY: མདའ་ཐོོ ག་ཉིི ་མའིི ་མེེ་ལོོང་ཀན། ED: མདའ་ཐོོ ག་ཉིི ་མའིི་མེེ་ལོོང་གན།
254 UN: གོོ་དོོ ན་མཚན་པ་ཅིི་འདྲ་རེེད། FY: གོོ་དོོ ན་མཚན་པས་ཅིི་འདྲ་རེེད། ED: གོོ་དོོ ན་མཚོོན་པ་ཅིི་འདྲ་རེེད།
255 FY: མདའ་དེེ ་ནས་རིི་ཀླུང་ལོོན་པ་ཀན། ED: མདའ་དེེ་ནས་རིི་ཀླུང་ལོོན་པ་གན།
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གོོ་དོོ ན་མཚོན་པ་ཅིི་འདྲ་རེེད།256   其所象征者何耶
What do they represent?

མདའ་མགོོ ར་མར་གིྱིས་བསྐུས་ནིི་གན།257   箭首所贴酥油兮
The butter smeared on the uppermost section of the arrow,

གོོ་དོོ ན་མཚོན་པ་ཅིི་འདྲ་རེེད།258   其所象征者何耶
What does it represent?

མདའ་ངོོ ར་དུང་རེེ་བཏགས་ནིི་གན།259   箭上所挂海螺兮
The conch shell tied to the arrow,

གོོ་དོོ ན་མཚོན་པ་ཅིི་འདྲ་རེེད།260   其所象征者何耶
What does it represent?

མདའ་མདེེ འུ་ལྕགས་ཀིྱིས་བཏགས་ནིི་གན།261   箭簇所镶铁簇兮
The iron of the arrowhead riveted to the arrow,

གོོ་དོོ ན་མཚོན་པ་ཅིི་འདྲ་རེེད།262   其所象征者何耶
What does it represent?

གླུ་དལ་བུར་ཤོོ ག་དང་བེྲེལ་བ་མེེད། �  歌徐陈之莫匆促
Please sing the song slowly, there is no hurry.

256 FY: གོོ་དོོ ན་མཚན་པས་ཅིི་འདྲ་རེེད། ED: གོོ་དོོ ན་མཚོོན་པ་ཅིི་འདྲ་རེེད།
257 FY: མདའ་མགོོ ་མར་ལ་བསྐུས་ལིི་ཀན། ED: མདའ་མགོོར་མར་གིྱིས་བསྐུས་ནིི་གན།
258 FY: གོོ་དོོ ན་མཚན་པས་ཅིི་འདྲ་རེེད། ED: གོོ་དོོ ན་མཚོོན་པ་ཅིི་འདྲ་རེེད།
259 FY: མདའ་ངོོ ་དུང་རེེ་བཏགས་ལིི་ཀན། ED: མདའ་ངོོ ར་དུང་རེེ་བཏགས་ནིི་གན།
260 FY: གོོ་དོོ ན་མཚན་པས་ཅིི་འདྲ་རེེད། ED: གོོ་དོོ ན་མཚོོན་པ་ཅིི་འདྲ་རེེད།
261 FY: མདའ་མདེེ འུ་ལྕགས་ཀིྱིས་བཏགས་ལིི་ཀན། ED: མདའ་མདེེའུ་ལྕགས་ཀིྱིས་བཏགས་ནིི་གན།
262 FY: གོོ་དོོ ན་མཚན་པས་ཅིི་འདྲ་རེེད། ED: གོོ་དོོ ན་མཚོོན་པ་ཅིི་འདྲ་རེེད།
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ལན། �  答
Answer:

དེེ ་ལ་ལན་ཞིིག་རྒྱག་རྒྱུ་ན། �  应答所问者如是
To give an answer to that,

མདའ་ཐོོ ག་ཉིི ་མའིི ་མེེ་ལོོང་གན།263   箭上所悬之镜兮
The mirror tied to the top of the arrow,

ཉིི ་ཟླ་སེྐྱེ་སྟོོ བས་ཀིྱི་རྟགས་མཚན་རེེད།264   象征日月之力矣
Represents the force of the sun and the moon.

མདའ་དེེ ་ནས་རིི་ཀླུང་ལོོན་པ་གན།265   箭身之上山川兮
The valleys drawn on the arrow,

ཞང་ཚན་ནས་ཀིྱིས་འཁིྱིལ་ན་བསམ།266   愿舅家仓禀足矣
Wish for maternal uncle’s household’s barley to be abundant.

མདའ་མགོོ ར་མར་གིྱིས་བསྐུས་ནིི་གན།267   箭首所贴酥油兮
The butter smeared on the uppermost section of the arrow,

ཞང་ཚན་མར་གིྱིས་འཇམ་ན་བསམ།268   愿舅家酥油常鲜
Wish for maternal uncle’s household’s butter to be soft.

མདའ་ངོོ ར་དུང་རེེ་བཏགས་ནིི་གན།269   箭上所挂海螺兮
The conch-shell tied to the arrow,

263 UN, FY: མདའ་ཐོོ ག་ཉིི ་མའིི ་མེེ་ལོོང་ཀན། ED: མདའ་ཐོོ ག་ཉིི ་མའིི་མེེ་ལོོང་གན།
264 UN, FY: ཉིི ་ཟླ་སེྐྱེ་སྟོོ བས་ཀིྱི་རྟགས་མཚན་རེེད།
265 UN, FY: མདའ་དེེ ་ནས་རིི་ཀླུང་ལོོན་པ་ཀན། ED: མདའ་དེེ་ནས་རིི་ཀླུང་ལོོན་པ་གན།
266 UN, FY: ཞང་ཚན་ནས་ཀིྱིས་འཁིྱིལ་མོོ ་བསམ། ED: ཞང་ཚན་ནས་ཀིྱིས་འཁྱིལ་ན་བསམ།
267 UN: མདའ་མགོོ ་མར་གིྱི་བསྐུས་ལིི་ཀན། FY: མདའ་མགོོ ་མར་ལ་བསྐུས་ལིི་ཀན། ED: མདའ་མགོོར་མར་གིྱིས་
བསྐུས་ནིི་གན།
268 UN, FY: ཞང་ཚན་མདའ་ཡིི་འཇམ་པོོ ་བསམ། ED: ཞང་ཚན་མར་གིྱིས་འཇམ་ན་བསམ།
269 UN: མདའ་ངོོ ་དུང་གིི་བཏགས་ལིི་ཀན། FY: མདའ་ངོོ ་དུང་རེེ་བཏགས་ལིི་ཀན། ED: མདའ་ངོོ ར་དུང་རེེ་བཏགས་ནིི་
གན།
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ཞང་ཚན་དུང་གིིས་དཀར་ན་བསམ།270   愿舅家洁如海螺
Wish that maternal uncle’s household be as pure as the conch shell.

མདའ་མདེེ འུ་ལྕགས་ཀིྱིས་བཏགས་ནིི་གན།271   箭簇所镶之铁兮
That iron arrowhead riveted to the arrow,

ཞང་ཚན་ལྕགས་ཀིྱིས་ཐང་ན་བསམ།272   愿舅家固如金铁
Wish that maternal uncle’s household be as solid as iron.

ཞེེས་མདའ་ཡིི་གླུ་བླངས་ཏེེ ་རེེ་ཞིིག་རྫོོ གས་སོོ །།273   释箭之歌圆满矣
The song of arrow has been completed.

270 UN, FY: ཞང་ཚན་དུང་གིི་ཀད་མོོ ་བསམ། ED: ཞང་ཚན་དུང་གིིས་དཀར་ན་བསམ།
271 UN: མདའ་མདེེ འུ་ལྕགས་ཀིྱི་བཏགས་ལིི་ཀན། FY: མདའ་མདེེ འུ་ལྕགས་ཀིྱིས་བཏགས་ལིི་ཀན། ED: མདའ་མདེེའུ་
ལྕགས་ཀིྱིས་བཏགས་ནིི་གན།
272 UN: ཞང་ཚན་ལྕགས་ཀིྱི་ཐང་མོོ ་བསམ། FY: ཞང་ཚན་ལྕགས་ཀིྱིས་ཐང་མོོ ་བསམ། ཚ་བོོ་སེྐེད་ལ་འདོོ གས་ཀིྱི་མདའ་
གཞིི་རེེད། མདའ་ལེེན་མིི་ཀན་ཡིི་བསྒོོ མ་གསུམ་ཤོོ ད། སྟོོ ང་དམར་པོོ་དེེ་གསུམ་སངས་རྒྱས་བསྒོོ མས། སོྒྲོ་ཆེེད་བོོ ད་ཐང་དེེ ་རྒན་
པོོའིི་བསྒོོ མས། མདེེ འུ་རྡོོ ་རེྗེ་མགར་ར་ཤིིས་ངས་བསྒོོ མས། མདའ་ལེེན་མིི་མགོོ ་ལུས་སྲ་ཡིིན། ED: ཞང་ཚན་ལྕགས་ཀིྱིས་ཐང་
ན་བསམ།
273 TR: ཞེེས་མདའ་ཡིི་གླུ་བླངས་ཏེེ་རེེ་ཞིིག་རྫོོ གས་སོོ །།



� 605Da   མདའ།   箭

 Endnotes   མཇུག་མཆན།   尾注
1	 Tsabo (tsha bo) means ‘nephew’ and ‘brother-in-law’. In this context, it 

should be understood as the groom who is requesting the arrow and is 
about to take his bride back.

ཞང་ཚ་ཞེེས་པའིི ་སྐབས་ཚ་བོོ་ནིི་སིྲིང་མོོ ་དང་ཨ་ནེེ་ཡིི་མག་པ་རྣམས་ལ་གོོ་ཞིིང་། སྐབས་དོོ ན་དུ་བག་མ་
བསུ་མཁན་དང་མདའ་ཞུ་མཁན་གིྱི་མག་པ་ལ་གོོ ་བ་ཡིིན།

“擦噢”（ཚ་བོོ །）在藏语中意为外甥或姐夫。在这个语境中要理解为请箭并娶亲
的新郎。

2	 The number of arrows vary between narrations. Sometimes, the party of 
the wife-giver sings that as many as thirty-five arrows are stored in the 
wife-giver’s anyé zhidak and asks the wife-taker to identify of the name of 
each arrow in order to make the process more challenging and interesting.

མདའ་ཡིི་གྲངས་ཀིྱི་སྐོོ ར་ལ་བརྗོོ ད་ལུགས་ཅིི་རིིགས་ཤིིག་ཡོོ ད་ཅིིང་། དཔེེར་ན། སྐབས་རེེར་སེྐྱེལ་མ་རྣམས་
ཀིྱིས་ཨ་མེྱེས་གཞིི་བདག་ཏུ་མདའ་སུམ་ཅུ་སོོ ་ལྔ་ཡོོ ད་རབས་བཤད། དེེ ་སུམ་ཅུ་སོོ ་ལྔ་ཡིི་མིིང་རེེ་དྲོོ ངས་
ཞེེས་བག་མ་བསུ་ལེེན་མཁན་རྣམས་ལ་དཀའ་ལས་ངེེ ས་ཅན་ཞིིག་གཏོོ ད་བཞིིན་ཡོོ ད་པ་རེེད།

不同叙述中，箭的数量也不一样。有时为了让娶亲过程变得更有挑战性且更
有趣，送亲的一方会唱在阿乃日达中有三十五支箭，并请娶亲者说出每支箭
的名字。

3	 Yang holder (g.yang sder) or ‘fortune holder’ is the wooden box holding 
arrows in the anyé zhidak. A well-crafted yang holder is made up of three 
levels. At each level, a corresponding offering is made. There are five kinds 
of produce within the yang holder: barley, wheat, beans, rice, and hemp 
seeds, as well as treasury jewels such as gold, silver, turquoises, and coral.

གཡང་སེྡེར་ནིི་ཨ་མེྱེས་གཞིི་བདག་ཏུ་བཤམས་ཡོོ ད་པའིི ་ཤིིང་སྒམ་ཞིིག་དང་། དེེ ་ལ་སིྤྱིར་བཏང་རིིམ་པ་
གསུམ་ཡོོ ད་ཅིིང་རིིམ་པ་རེེ་རེེར་མཆོོ ད་རྫས་རེེ་བཤམས་ཡོོ ད། རྒྱུན་ལྡན་དུ་ནང་དུ་གྲོོ ་ནས་སྲན་གསུམ་
དང་འབྲས་དང་སོོ ་བ་སོོ གས་འབྲུ་རིིགས་རྣམས་དང་། དེེ ་ནས་གསེེར་དངུལ་དང་གཡུ་དང་བྱུ་རུ་རྣམས་
བཤམས་ཡོོ ད་པ་རེེད།

央柜（གཡང་སེྡེར།）或福柜是阿乃日达内放置箭的木盒。一个制作精良的福柜有
三层。每一层都会敬献对应的供品。福柜中有五种作物：青稞、小麦、豆子、大
米和麻籽以及珠宝，比如金、银、绿松石和珊瑚。
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4	 ‘Six clans of little men’ (mi’u rigs drug) refer to the six ancestral clans of 
Tibet.

སྒ་འབྲུ་དབྲ་ལྡོོ ང་དང་དབའ་ཟླ་སོོ གས་བོོ ད་མིིའུ་གདུང་དྲུག་རྣམས་ཡིིན།

六氏族（མིིའུ་རིིགས་དྲུག）指西藏的六个宗族。

5	 The meaning of hor (hor) has changed over time. Generally speaking, up 
to the thirteenth century, hor refers to Turks or northern nomadic people. 
From the Yuan dynasty onward, the term usually refers to Mongols. In 
contemporary Choné, similar to other places in Amdo, sokpo (sog po) is used 
to refer to Mongols. For the Tibetan encounter with the Central Eurasian 
states and peoples, see Christopher Beckwith, The Tibetan Empire in Central 
Asia: A History of the Struggle for Great Power Among Tibetans, Turks, Arabs, 
and Chinese During the Early Middle Ages (Princeton: Princeton University 
Press, 1987), pp. 37–54. For the early encounters between Tibetans and 
Mongols, see Christopher Atwood, ‘The First Mongol Contacts with the 
Tibetans’, Revue d’Etudes Tibétaines, 31 (2015), 21–45.

ཧོོ ར་ཞེེས་པའིི ་ཐ་སྙད་ཀིྱི་གོོ་དོོ ན་ལ་འཕོོ ་འགྱུར་རབས་དང་རིིམ་པ་བྱུང་ཡོོ ད་དེེ ། སིྤྱིར་བཏང་ལྟར་ན། དུས་
རབས་བཅུ་གསུམ་པའིི ་གོོ ང་དུ་ཧོོ ར་ནིི་དྲུ་གུ་དང་འབེྲེལ་བའིི ་བོོ ད་ཀིྱི་བྱང་གིི་མིི་རིིགས་ཁག་དང་། དུས་རབས་
བཅུ་གསུམ་པ་ཡས་མས་ནས་བཟུང་ཧོོ ར་ནིི་ཆེེད་དུ་སོོ ག་པོོའིི་མིིང་དུ་གྱུར་ཅིིང་། ཨ་མདོོ ་ཡིི་ཡུལ་གྲུ་ཕལ་
མོོ་ཆེེ་དང་འདྲ་བར་ཅོོ ་ནེེ་པ་རྣམས་ཀིྱིས་ཀྱང་སོོ ག་པོོ་ཞེེས་འབོོ ད་བཞིིན་ཡོོ ད། བོོ ད་དང་ཨེེ་ཤ་ཡ་དཀིྱིལ་
མའིི ་མིི་རིིགས་བར་གིྱི་འབེྲེལ་ལམ་སྐོོ ར་གིྱི་དཔྱད་ཞིིབ་ལ་འདིི ར་གཟིི གས་པར་ཞུ། Christopher 
Beckwith, The Tibetan Empire in Central Asia: A History of the Struggle for Great 
Power Among Tibetans, Turks, Arabs, and Chinese During the Early Middle Ages 
(Princeton: Princeton University Press, 1987), pp. 37–54. བོོ ད་དང་སོོ ག་པོོ་ཐོོ ག་
མར་ཕྲད་དུས་ཀིྱི་གནས་ཚུལ་སྐོོ ར་འདིི ར་གཟིི གས་པར་ཞུ། Christopher Atwood, ‘The First 
Mongol Contacts with the Tibetans’, Revue d’Etudes Tibétaines, 31 (2015), 
21–45.

“霍尔”（ཧོོ ར།）一词的意思几经变化。一般而言，霍尔在十三世纪之前指土耳
其人或北部游牧人。从元代起，这个名词通常指蒙古人。同安多其他区域一
样，在卓尼人们常用“扫告”（སོོ ག་པོོ །）指代蒙古人。关于藏族与中亚国家与族
群的相遇，见Christopher Beckwith, The Tibetan Empire in Central Asia: 
A History of the Struggle for Great Power Among Tibetans, Turks, Arabs, and 
Chinese During the Early Middle Ages (Princeton: Princeton University Press, 
1987), pp. 37–54。有关藏族与蒙古人的早期相遇，见Christopher Atwood, 
‘The First Mongol Contacts with the Tibetans’, Revue d’Etudes Tibétaines, 
31 (2015), 21–45。

6	 Birch bark can be peeled off a tree to make a durable quiver.

ལྗོོ ན་ཤིིང་སྟག་པའིི ་ཤུན་ལྤགས་ནིི་མདའ་ཤུབས་བཟོོ ་བེྱེད་ཀིྱི་རྒྱུ་ཆ་ཡིིན།

桦树皮可以用来做耐用的箭囊。
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7	 Soul arrow (bla mda’) is used in the ritual to summon the soul and invoke 
longevity.

བླ་མདའ་ནིི་བླ་འབོོ ད་ཀིྱི་སྐབས་སུ་ཆེེད་དུ་བཀོོ ལ་བཞིིན་ཡོོ ད་པ་རེེད།

魂箭（བླ་མདའ།）在招魂和祈寿仪式中使用。

8	 Gyelpo Tanggé (Rgyal po ’thing ge) is considered to be the grandson of 
Yapla Deldruk (Ya bla bdal drug) who is the lord of Phyva, one of the 
lineages created by Yémön Gyelpo: the king of primordial wishes. Gyelpo 
Tanggé is regarded as the common ancestor of all Tibetans and surrounding 
ethnic groups. According to myth, after Gyelpo Tanggé strangled himself 
with a shoelace, his body was shared by his three sons: Tibetan, Hor, and 
Chinese. See Samten Gyaltsen Karmay, The Arrow and The Spindle, I (1997), 
pp. 267–70.

དེེ འང་ལྷ་རབས་ལྟར་ན། ཡེེ་སྨོོ ན་རྒྱལ་པོོ ་ནས་ཕྱྭ་རྒྱུད་ཐམས་ཅད་གྲོོ ལ་ཞིིང་། དེེ ་ནས་ཕྱྭ་རེྗེ་ཡ་བླ་བདལ་
དྲུག་དང་། དེེ འིི ་རྒྱུད་པ་རྒྱལ་པོོ ་འཐིི ང་གེེ་དང་། དེེ ་ནིི་བོོ ད་དང་རྒྱ་ཧོོ ར་སོོ གས་ཉེེ ་འཁོོ ར་མིི་རིིགས་ཀུན་
གིྱི་ཐུན་མོོ ང་གིི་མེེས་པོོ ་དང་། རྒྱལ་པོོ ་འཐིི ང་གེེ་ཡིིས་རང་ཉིི ད་ལྷམ་སྒྲོོ མ་གིྱིས་བཅིིངས་ནས་ཤིི་རེྗེས་ཁོོ ང་
གིི་ལུས་པོོ་ནིི་རྒྱ་བོོ ད་ཧོོ ར་གསུམ་གིྱིས་བགོོ ས་པར་བཤད། འབེྲེལ་བའིི ་དཔྱད་ཞིིབ་ཀིྱི་སྐོོ ར་ལ་འདིི ར་
གཟིི གས་པར་ཞུ། Samten Gyaltsen Karmay, The Arrow and The Spindle, I (1997), 
pp. 267–70.

本愿王耶摩嘉波所创造了“恰“（ཕྱྭ།）氏族。嘉波唐格（རྒྱལ་པོོ ་འཐིི ང་གེེ）被认为是
此族之王雅拉德珠（ཡ་བླ་བདལ་དྲུག）的孙子。嘉波唐格被当作是藏族及周围民
族的共同祖先。根据神话，嘉波唐格用一根鞋带自缢后，他的身体被三个儿
子，即藏、霍尔与汉分开。见Samten Gyaltsen Karmay, The Arrow and The 
Spindle, I (1997), pp. 267–70。

9	 Based on the limited information to which we have access, we consider that 
the mountain deity mentioned here could be Gényen Drakkar (Dge bsnyen 
brag dkar): the protective deity of the Choné king. This mountain deity is 
situated in the northwestern quadrant of contemporary Choné County. 
It is said that he came from Central Tibet together with the ancestor of 
the Choné king. Missing his homeland dearly, he turned his face towards 
Central Tibet. In the meantime, the protective deity mentioned here could 
refer to Gényen Karwa (Dge bsnyen dkar ba): one of the most important 
mountain deities in Amdo. His name references his wearing white felt hat. 
He is the protector deity of many monasteries, including Ganden, Reting, 
Sera and Dungkar. See René de Nebesky-Wojkowitz, Oracles and Demons of 
Tibet: The Cult and Iconography of the Tibetan Protective Deities (Delhi: Book 
Faith India, 1996), p. 160.

ཤེེས་ཚོོད་ལྟར་ན། འདིི འིི ་རིི་གཉན་ནིི་ཅོོ ་ནེེ་ས་སྐྱོོ ང་གིི་ཡུལ་ལྷ་དགེེ་བསེྙེན་བྲག་དཀར་ཞེེས་པ་དེེ ་ཡིིན་
དགོོ ས་ཤིིང་། ཡུལ་ལྷ་འདིི ་ནིི་དེེ ང་གིི་ཅོོ ་ནེེ་རྫོོ ང་གིི་ནུབ་བྱང་གིི་མཚམས་སུ་ཆགས་ཡོོ ད་པ་དང་། ངག་
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རྒྱུན་ལྟར་ན་དེེ ་ནིི་ས་སྐྱོོ ང་གིི་མེེས་པོོ ་རྣམས་དང་མཉམ་དུ་སྟོོ ད་དབུས་གཙང་ཡུལ་ནས་མདོོ ་སྨད་དུ་
ཕེེབས་ཤིིང་། ནམ་རྒྱུན་དབུས་གཙང་ཡུལ་དྲན་པའིི ་རེྐྱེན་གིྱིས། སྟོོ ད་དབུས་གཙང་གིི་ཕྱོོ གས་ལ་ཁ་འཁོོ ར་
ཡོོ ད་པར་བཤད། གཞན་ཡང་མདོོ ་སྨད་ཕྱོོ གས་ཀིྱི་ཡུལ་ལྷ་དགེེ་བསེྙེན་དཀར་བ་ཞེེས་པ་དེེ ་ཡང་ཡིིན་
ངེེ ས་ཏེེ ། དེེ ་ནིི་དབུ་ཞྭ་དཀར་པོོ ་ཅན་གིྱི་ཆ་ལུགས་ཤིིག་དང་། དགའ་ལྡན་དགོོ ན་དང་། རྭ་སེྒྲེག་དགོོ ན། སེེ་
ར་དགོོ ན། དུང་དཀར་དགོོ ན་སོོ གས་ཀིྱི་སྲུང་མ་རེེད། René de Nebesky-Wojkowitz, Oracles 
and Demons of Tibet: The Cult and Iconography of the Tibetan Protective Deities 
(Delhi: Book Faith India, 1996), p. 160.

根据所获得的有限信息，我们认为此处提及的山神可能是卓尼土司的护神
格念札噶（དགེེ་བསེྙེན་བྲག་དཀར།）。此山神位于现在卓尼县的西北方。据说他与
卓尼土司的先祖从卫藏而来，由于非常想念故乡，他面朝卫藏。同时，此处提
及的护神有可能是指安多最重要的山神之一格念噶瓦（དགེེ་བསེྙེན་དཀར་བ།）。他
得名是因其身穿白色毡帽。他是众多寺院的护神，包括甘丹寺、热振寺、色拉
寺和东嘎寺。见René de Nebesky-Wojkowitz, Oracles and Demons of Tibet: 
The Cult and Iconography of the Tibetan Protective Deities (Delhi: Book Faith 
India, 1996), p. 160。


